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5 Septembrie 


Poveşti dinaintea potopului | | 


O publicatie, de undeva din lume, a 
pus cititorilor sái urmátoarea intrebare 
supárátoare : 

— Când si cum afi observat cá sun- 
leti batráni ? 

Intrebarea nu e atât de stupidá, pe 
cât pare, Observi cá eşti bătrân in ziua 
cánd nu mai pofi face nimic, sau, in ziva 
când femeile te privesc cu o compiăti- 
mire respectuoasá. 

Multi fac aceastá descoperire brusc, 
in lumina întrebării unui copil, cum e 
cazul scriitorului francez La Fouchar - 
diére. 

Copilul sáu, in vârstă de numai zece 
ani, i-a cerut să-i istorisească povești 
„de când era mic", Epoca aceasta pare 
foarte îndepărtată copiilor. Indepărtată, 
labuloasá şi puţin cam... ridiculă. 

— În acest moment, istoriseste scrii- 
torul, am observat deodată că sunt re- 
prezentantul unei faune preistorice. li 
povesteam cum mi-am fracturat mâna 
căzând de pe cal; 

— Şi când ai căzut depe cal, táticule, 
te-au transportat cu automobilul ? 

— Nu, dragul meu. Pe vremea aceea 
nu existau automobile. 

— Va telefonat doctorului ? 

— Nici asta. Pe vremea aceea nu se 
descoperise telefonui, 

— Atunci, a plecat cineva cu bicicleta 
să cheme medicul ? 

— Hotărit, nu. In 1887, când s'a pe- 
trecut accidentul, bicicleta nu fusese 
inventată. 

Si La Fouchardiére adaosá: 

— Ah! ce mult am îmbătrânit de 
când i-am ístorisit fiului meu aceste is- 


prăvi. Mama bunicei mele, pe care am 
cunoscut-o, imi istorisea povesti de pe 
vremea cánd era micà. Ei bine, in tim- 
purile pe cari le evoca, nu mă simţeam 
atât de străin. Căci nimic nu se schim- 
base : nici decorul, nici accesoriile, nici 
persoriaşiile. Paşnicii cetățeni din. tim- 
pul celui de-al treilea imperiu, trăiau 
ca şi revoluționarii dela 1789. Făceau 
schimb de idei în jurul aceluiaș cămin, 
se vizitau cu aceiaşi bătrână caleascá: 
citeau la lumina aceleiaș lămpi de gaz, 
inainte de a merge le culcare. Cer ier- 
tare dacă voi evoca ceva atât de pro- 
zaic, dar nu se poate altfel. Comoditá- 


Mag gon ua HU UH UE E UTE EH A UT LOL LAE UL e 


CONSTINTA PROFESIONALA 


— lată, domnule director, am refăcut 
de zece ori această adunare ! 
—- Foarte îrumos, tinere... 
— Si iată cele zece rezultate obti - 
nute., i 


menii nu aveau 


fiel de importatie engleză nu se cunos- 
teau pe vremea aceea. Inainte de cul- 
care, toată lumea se ducea in fundul 
curții, într'o încăpere pe care mucalitii 
o numeau ireverentios „sala tronului”. 


Inainte de 1889 nu exista nimic; nici 
automobil, nici avion, nici telefon, nici 
radio, nici cinema, nici microbi, nici în- 
călzire centrală, nici ascensor, nici ci- 
vilizatie, Totul şi-a făcut apariţia in ul- 
timii treizeci de ani. Progresul se preci- 
pită cu o viteză tot mai accelerată, ur- 
mând legea care prezidează la căderea 


“corpurilor... căderea unei lumi atât de 


liniștite, 

Făcând aceste mărturişiri fiului meu, 
mă simteam umilit ca un parvenit, care 
esind dintr'o lume inferioară, se insta - 
iează într'o societate perfecționată. Si 
am simţit nevoia obscură a unei re- 
vanşe: . 

— Dragul meu, i-am zis, pe vremea 
aceea aveam în buzunar o monedă, o 
mică piesă de argint, cu care imi pu- 
team cumpăra multe lucruri. Nu mă 
plimbam cu automobilul atât de pıi- 
mejdios, ci pe un mágárus, care mer- 
sea agale pe un drum de lará, Acest 
drum de tará nu era impcdobit cu pa- 
nouri-reclamă ci cu pomi si verdeață. 
Pe vremea aceea, oamenii nu umblau 
atât de repede, dar, uneori, ajungeau la 
capătul călătoriei. Pe vremea mea oa- 
încălzire centrală şi 
lumină electrică, dar mâncau bine şi 
eftin. Astăzi trebue să fii bosat, foarte 
bogat, ca să poti bea un paha: de vin 
bun si să mănânci o mâncare mai de 
soi. Obosit de discursul meu, tânăra 


'progeniturá a dat drumul aparatului de 


radio şi a adormit legănat de unde, în- 
locmai ca mine, odinioară, legánat de 
cântecul doicii. Când eram mic, visele 
meie erau adevărate visuri, pe când el, 
visează numai avioane, motoare şi ac- 
bani războinice, 

Pe vremea aceea, copiii nu visau des- 
pre războiu, 


~ 


| «| Un câine de pază |; 


— Unde este Costică ? 

— E în fundul curţii. Lucrează la o 
cușcă, 

— Aşa imi place, zise negustorul de 
câini, E serios, lucrează. Avem nevoe 
de multe custi pentru câinii nostri, 

Usa se deschide. : Un client iși făcu 
apariția. 

— Doriţi un câine ? 

— Da, un câine de pază. Locuesc la 
țară si vreau să fiu bine păzit, Ne- 
vastă-mea e cam fricoasă şi cred că 
s'ar vindeca de această meteahnă dacă 
ar şti că avem în curte un cerber. 

— Am un câine care cred că vă va 
plăcea. 

Negustorul plecă şi peste câteva mi- 
nute se reintoarse cu un dulău enorm, 
mustăcios şi fioros. 

— E câine bun ? 

— Foarte bun. Când se află intr'o 
casă, nimeni nu poate nici să intre, nici 
să iasă. Il face praf intr'o clipă! 

— Cum îl chiamă ? 

— Leu. 

D-l Treboniu Turturică — așa se nu- 


mea clientul — luă câinele şi plecă spre 
casă. 
D 

i In mica lor vilă de lângă Băneasa, d. 
și d-na Turturică iau cafeaua, La pi- 
cioarele lor se află tolănit Leu, cu capul 
pe labele sale enorme.. 

— Ei, acum ești liniștită ? 

— Da, dragul meu. Acum nu mai mi-e 
frică. 

— Chiam'o pe Maria să ridice cestile. 

— Mario! Mario! 

Dar in momentul când Maria se pre- 
$átea să intre, câinele făcu o săritură 
și se asezá in fața uşii. 

— Nu-ţi fie frică, Mario. Vino să iei 
ceștile ! 

Maria fãcu un pas. 

— Hau! Hau! lătră câinele arătân - 
du-și colții. 

— Nu intru, conitá, zise Maria. Nu 
vreau' să má sfásie câinele, 

— Stai puţin. Dacă nu te lasă să intri 
voi veni eu să-ți aduc ceştile, 

Dar în momentul când d. Turturică se 
pregătea să iasă, câinele se întoarse 
amenintátor si lătră furios, 
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— Dece n'are odaia lumină ? 
— Fiindcă lumina farului răspunde „drept in cameră !.., 
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— Nu vrea sá ne lase nici sá esim, 
exclamá d. Turturicá scápànd tava din 
mână, 

— Trebuia să-l lăsăm în curte, zise 
doamna. Cine a mai văzut câine atât 
de mare în casă ? 

D. Turturică se gândi melancolic la 
cuvintele negustorului! „Când e în casă 
nu „poate nimeni nici să intre nici să 
iasă”, 

— Mario! strigă d-na Turturică, tu, 
care ai riorocul să fii afară, du-te cu o 


mașină si adu '?e negustorul de câini 
incoace ! 
+ 
— Puico! 
— Ce vrei ? 


— N'a venit incă negustorul. Ce-i de 
fácut ? 

— Nimic. 
noaptea aici. 

Infăşurându-se în pături, cei doi soli 
incercará să adoarmă. , 

Deodatá insá, d. Turturicá 
verde. Trebuia să iasă. 

Câinele dormea. Acum era momentul. 
Isi scoase pantofii si se indreptá spre 
use. 

Dar câinele nu dormea, Rânii coltii si 
d. Turturicá încremeni. Cu mainile la 
pântece, el se reaşezã in fotoliu 

Ce lungá e noaptea, mai ales cánd te 
doare pântecele. 

Se auzi bătând ora două. 

Cu ochii mari deschişi, cei doi soli 
se priveau dezolati; 

Deodată auziră un sgomot; Câinele 
ciuli urechile. Cineva mergea prin gră- 
dină. 

— Suntem salvaţi ! exclamă d. Turtu- 
ricá Au venit hoţii. Ne vor scăpa ei de 
blestematul acesta de câine. 

Privind pe fereastră el zári doi hoți, 
cari înaintau încet la lumina unei lan- 
terne oarbe. 

— Psst! Psst! Veniţi aici! îi chemá 
d. Turturică. 

Hoţii se opriră uluiti. Era prima oară 
in viaţa lor când primeau o astfel de 
invitație. 

Totuși, se apropiară de casă. 

— Suntem salvaţi! exclamă d. Tre- 
boniu. d doct 

Dar Leu státea de pazá. Se ridicá 
furios in picioare si incepu sá latre. 

— Aoleu! Ne muşcă câinele! stri- 
gară hoţii. De aia ne chema ,seíul" în 
casă. Bên) 

Şi luãnd picioarele la spinare, cel doi 
ráufácátori o luarã la sánátoasa. 

Mândru de isprava sa, câinele se 
culcă, din nou, in timp ce soții Turtu- 
rică, incremeniti in fotoliile lor, pri- 
veau cu dușmănie 'pe acest „câine de 
pază”, care in loc să-i apere devenise 


pacostea vieții lor. 


Trebue să ne petrecem 


se făcu 


ACTUL I 
CEI DOI MARTIRI 


Scena reprezintă soirageria unei fami- 
lii modeste. 


SOȚIA MARTIRA, către copilul ei 
de şase anişori. — Blestemat să fie acel 
care a inventat cuvintele încrucişate! 
De când au început jurnalele să publice 
aceste enigme, casa noastră a devenit 
un infern. Tatăl tău a fost cuprins subit 
de nebunia aceasta la modă şi îşi ne- 
glijează meseria, astfel cá am ajuns la 
sapă de lemn. Această permanentă ten- 
siune, il face nervos si brutal. Când nu 
găseşte cuvântul pe care il caută, ne 
brutalizează şi ne ocárágte. In timpui 
mesei ne interzice să vorbim şi caută, 
caută mereu cu dicționarul. Dacă, din 
întâmplare deschidem gura, ne aruncă 
cu Enciclopedia în cap. Ce viaţă | 


COPILUL — Da, tăticul e un om rău. 
Dacă dicționarele nu ar fi legate, ci nu- 
mai brogate, du-te vino! Dar loviturile 
pe cari le primesc sunt îngrozitoare 


MAMA. — lată-l cá vine. Să pun re- 


pede masa. 
TATAL, intrând cu două dicționare 
sub braţ. — Veste vună, Am citit în 


ziar că se oferă 100.000 lei pentru des- 
legarea acestui joc de cuvinte incruci - 
sate. Ne vom îmbogăţi. Mă pun chiar a 
cum pe lucru, 

MAMA.—4Am pus masa, dragul meu. 

TATAL, așezându-se la masă cu dic- 
lionarele. — Asa! Si acum, tăcere! Nu- 
mărul 1 orizontal! Domnitor român 
(Căutând) Neagoe ?... Nu, e cu cinci li- 
tere. Vlad? E prea puţin. (Iritat, sparge 
o farfurie), A! am găsit: Țepeș. 

COPILUL, — Bravo, táticule | 
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— Dragă Otilio, dacă vrei să vii la noapte să ne întâlnim, te rog să bati 


la camera No. 12. . 
— De ce, Nãicã ? 
— Fiindcă eu stau la No. 36. 


TATAL, — Să vedem acum numărul 
7 orizontal! Un cuvânt cu patru litere, 
începând cu T... 

COPILUL. — Poate că e țifră... 


TATAL. — Nu vorbi prostii, bete 


. (li dá o palmă). Să vedem ce ar putea 


fi? A! am gágsit: Tarc, (Scrie cuvàn - 
tul), Numărul opt orizontal: Capodopera 
lui Eminescu cu zece litere. Asta nu 
poate fi decât „Luceafărul“, Da, asta 
este. (Notează cuvântul), Să vedem a- 
cum numărul 8 vertical: a suprima. Care 
este sinonimul lui a suprima ? 

COPILUL. — Poate că e a omori, tă- 
ticule ! 

TATAL. — Taci din gură, idiotule! 
Cuvântul începe cu un i. (li dă o pal- 


mă), 

MAMA. — Viaţa a devenit nesuferită 
in casa asta. Plec la mama 

TATAL, — Tăcere! (Căutând mereu). 
Numărul 25 vertical: judeţ din Româ- 
nia, cu cinci litere. Asta l-am găsit uşor. 
E Putna. 

MAMA, — Vino fiul meu.’ Să plecăm 
din această casă neospitalieră şi să lä- 
- pe monstrul de tatăl tău singur. A- 


o. 
TATAL, continuă să caute cuvinte în- 
crucişate, 


Cortina 


ACTUL II 
Deslegarea enigmei ` 


(Scena reprezintã camera de culcare 
a tatãlui, dupã douã zile). 

TATAL. — Ce linişte ! De când soția 
şi fiul meu au părăsit domiciliul, má pot 
consacra liniștit pasiunii mele. Am ghi- 
cit toate cuvintele în afară de unul: a 
suprima, Acest cuvânt misterios, sino- 
nimul lui a suprima, care începe cu un i, 
nu-l pot găsi nici în ruptul capului. Mă 
voi îneca tocmai acum ca tiganul la 
mal? Voi pierde premiul de 100.000 
lei ? Trebue să-l găsesc. Dar e târziu. 
Sunt obosit. E miezul nopții. Mi-e 
creerul surmenat. Să mă culc mai bine. 
(Se urcă în pat şi adoarme), 

I-ul HOT, intrând pe lereastrá, — A 
adormit. (Lovește un scaun ). 

II-lea HOT. — Neshiobule ! L-ai deş- 
teptat pe fraer din somn | 

Tatăl, desteptándu-se şi văzând pe 
hoţi. — Sáriti ! Hoţii ! 

I-ul HOT, scoțând revolveruL— Face 
gălăgie ! Trebue să-l împușcăm ! (Trage 
un foc de revolver, îl rănește grav pe. 
stăpânul casei). 

TATAL. — Am găsit! Am găsit! Si- 
nonimul lui a suprima este a împuşca ! 
Am câștigat 'premiul). (Se târăște cu mare 
greutate până la masa de lucru și scrie 
cuvântul IMPUSCA pe fila de hârtie). 
Da! Acesta este cuvântul: A împușca. 


"Are șapte litere și începe cu un I, 


(Cade mort cu braţele „încrucișate“. 
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— Atenfíune! Când va esi nunta din biserică, voi striga ginerelui-- — 


Tãticule ! 
— Ei şi? 


— Dacă ne merge tot atât de bine ca și ieri, imi dă o sută de lei ca so 


şterg ! 
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Doina 
lemnelor 


Foaie verde busuioc, 
Lemnele sunt scumpe foc, 


. Si nu se găsesc deloc! 


N'ai ce arde, ce tàia, 

N'ai un băț, n'ai o surcea 
N'ai la ce să faci cafea 

Sau să coci o pătlăgea | 

Fără lemn nu faci nimic, 
Stai cu apa în ibric 

Si oitezi ca un bunic... 

Vrei să faci și tu un ceai 

Te lovești de lemn, cá n'ai! 
Vrei să speli sau să sătești, 
O mâncare s'o'ncálzesti, 

La moment te răsgândești, 
Fiindcă lemne.. nu gáseesti 
Lemnele pe onoarea mea 
E-o problemă foarte grea ! . 
Și nu știu cum am să İac 

Ca să pot să-i dau de hacl.. 
Vine toamna, vine iarna, 
Ploi, zăpadă, viscol, ger, 
Şi-mi găsește magazia 

Fără fag și fără cer !... 

Ca'n alți ani pe vremea asta 
Fie fag, lie cojite, 

Patru mii le-aveam ca popa, 
Cumpărate și... stivite ! 

Dar acum n'am o lăscaie 
N'am ce arde în odaie 
Focul am să-l İac cu paie, 
Cu hârtii şi cu gunoaie, 

Cu talaș și buruieni 

Sau eventual, coceni! 

Si iar verde lin pelin 
Teracotá sau godin, 

Dacă stai si te gândeşti 

Fără lemn... nu má'ncálzesti | 
D'aia lemne, vă implor 
Să-mi veniți în ajutor... 
Buturugi sau putregai, 

Cum veţi îi eu tot vă tai! 
Netăiete, ude leoarcă 

Când am să vă văd la poartă, 
Am să tip și am să strig: 
Numai mi-e teamă de irig!! 
Si 'ncodată páduret, 

Lemnele sunt azi la pret! 
Au ajuns o raritate, 

Scumpe ioc, dar... cáutate ! 
Ude şi netransportate 

Dai si iei, cá n'ai ce face, 
Asta-i prețul, dacă-ți place! ? 
«Şi blestemi ca dobitocu: 
Scumpe sunt, arde-le-ar focu !! 


George Petrache 
12m 
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PENTRU 


Dansul este una din functiunile u- 
mane, care poate fi calificată drept 
divină. 


Elie Faure 


Dansul este o revelație a fericirii. 
El are seducția şi vanitatea, cât si 
farmecul și prestigiul ei efemer. 


Suares 


Balurile noastre traduc profundul 
nostru instinct de sociabilitate. Chiar 
dansurile vechi, pavana, menuetul, 
gavota, nu erau decât o inlántuire de 
saluturi, reverente si gesturi galante 
şi pline de curtenie... 


Jules Lemaitre 


Toate nenorocirile oamenilor, 
toate întâmplările funeste ale isto - 
riei, sunt pline de erori politice, de 
greşeli grosolane, provocate în mare 
parte de faptul că marii conducători 
n'au știut să danseze, 


Molière 


CONTRA 


Dansùl. poate fi socotit prieten bun 
al fárdelegii, ațâțătorul plăcerilor 
trupesti şi duşman al castității, astfel 
că oamenii cinstiți nu-i pot aduce 
nici cea mai mică laudă. 


Corneliu Agrippa 


Se numeşte „dans” ansamblul miş- 
cãrilor executate față în față de doi 
antropofagi de sex diferit, cari vor 
să explice că s'ar mânca bucuros u- 
nul pe altul. 


Paul Achard 


Aşi spune despre dansuri, ceeace 
spun doctorii despre ciuperci: cele 
mai bune nu fac două parale. Eu aşi 
adăoga : cele mai frumoase dansuri 
nu sunt bune. 


François de Sales 


Nu-mi plac balurile. Se cheltuesc 
aci mai multe toalete, decât spirit. 


D-na de Staël 


Muzeul 
erorilor 


PERLE STIINTIFICE 


„Să analizăm, să analizăm simptomul 
esențial al irigurilor, adică, cu un cu- 
vânt grec simplu şi expresiv, al hiper- 
theremiei“. 


(Ch. Richet) 
„Syntolul este energía în buzunar”, 
(Prospect farmaceutic) 
„Vezica, această oglindă a sufletului". 
(Manualul Bacalaureatului) 
PERLE JUDICIARE 


„Clientul meu căpătase obiceiuri rele: 


se ducea in fiecare zi intro casă de 
perdifie, bine cunoscută de  onoratul 
tribunal", 


„Fără să stau mult pe gânduri, pot 
răspunde nu... nu... şi nu, în modul cel 
mai afirmativ”, 


„Clientul meu are un fiu de patru- 
zeci şi nouă de ani si o îiică de treizeci 
si doi. In felul acesta putem şti ce vârstă 


are... E un om de șaptezeci si trei de 
ani...” 
„Acest birjar este calul de  bátae al 


acuzafiei, 


„Clientul meu a pierdut în mod ino- 
pinat pe răposatul său tată”. 


„Tramvaiul a pornit deodată în galop, 
lăsând pe clientul meu în stație cu gura 
cascata”, 


„Când această femeie a eşit din în- 
chisoare, s'a găsit cineva care a primit-o 
cu brațele deschise. Sper cá  onoratul 
tribunal va face la fel, 


„Nici propriul său fiu, nu este copilul 
ei", 
„Chestiunea este de un interes palpi- 
tabil”, 


Disprefuesc aceste atacuri pe cari 1e 
ignorez”, 


„Acest argument se găseşte numai în 
gura oamenilor cari şi-au pierdut capul”. 


„Toţi erau sănătoşi; unul singur era 
foatre grav bolnav”. 


„Când am văzut cadavrul victimei, 


am crezut că murise de moarte natu- 
rală : sinucidere, accident sau  asasi- 


de Co 
w^ 


braț o brasardà albă ? 
nu mi-a murit nimeni până acum. 


Soarele se stinge molcom cu rãsirãngeri de aramă... 
Sus, în turn, privind alene grandioasa panoramã. 
Seiul gãrzii cascã leneş şi se culcã liniştit, 
Anunfánd evenimentul printr'un straşnic siorăit. 

Şi, pe antica colinã -- 

Ca să-i ţie de urât — 

Pacea mare şi divină 

Lângă el a coborit... 


Dacă şelul se-odihnește 
Si soldaţii fac la fel, 
Nu asemenea gândeşte 
Inamicul cel rebel: 
Siredelind cu achi de argus întunericul opac, 
Inamicul trece 'n grabă la cutezător atac 
Intunericul propice 

E complice 

Minunat — 

Se iormează piramide 

Şi, pe zidul patinat, 

Ca şopârlele, duşmanul cel viclean si rafinat 
Inconioară cetăţuia... 


Dintr'un colț întunecat, 

Pe când garda nici gândește. 

Inamicul reușește : 

Sá pátrundá 'n turnul lat... 

Insá Jupiter din templu-i cu mozaic orbitor 

Proteja cu bunătate pe iubitul sáu popor; 

Astfel, când soldaţii vrură să atace în sfârșit, 

Liniştea e întreruptă de-un teribil gâgâit: 

Nişte gâşte, cedin somnu-i sunt trezite, — la moment 
Prind să facă larmá mare, — sgomotoase, violent, — 
Iar în clipa următoare garda sare din trei părţi 

Şi se'ncepe bătălia... cum desigur știți din cărți.. 


Va să zică, niște gâște simplu, fără de orgoliu, 
Au salvat fără să ştie minunatul Capitoliu.. 


Dimineaţa, când se află că cetatea — a fost salvată 
Datorită unor gâște — providenfa 'ntruchipatá — 

Si cá altiel tot norodul ar îi iost măcelărit, 

Merg la consul cu raportul... 

Stă acesta buimăcit, 

li ascultă 

Şi exultă 

Dând din mâini nedumerit : 

— Nişte gâște ? Nişte gâște ? O! pe Jupiter cel mare, 
Vom serba evenimentul printr'o mare sărbătoare]... 
Fiind salvati deci, cum s'ar zice, de o onomatopee, 

Ei pornesc spre templul mare și, când sunt în propilee. 
Ca s'arate că bravura trece în eternitate, 

Hotărăsc s'aducă jertiă păsările devotate... 

Auzind atunci sentința, gâștele încep să plângă: 

— O! ce soartă nemiloasă, ce răsplată rea, nătângă! 
li scăparăm dela moarte, iar acuma, ei feroci 


Cum ne lasă — vai! — pe drumuri sármánu(ii de boboci! 


Oamenii ne dau dovada că pot îi şi căpcăuni; 
Dacă asta e dreptate, atuncii zeii sunt nebuni l.. 
Dar, o gâscă mai bătrână, zice: — Draga mea surată, 
Eu știu doar una și bună și-o verific inc'odatá: 
Că, de când există lumea, tot mereu aşa pățeşti! 
„Pe cine nu-l laşi să moară, nu te lasă să tráesti |... 


VIRGIL FLORESCU 
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CONSULTATIE. 


Fischer este superstițios ca o babă. 
El crede in astrologie, chiromancie si in 
puterea profetică a drojdiei de calea. 

Un prieten îi dă într'o zi adresa unui 
mare astrolog și Fischer se grăbeşte 
să-i scrie: 

„Stimate domn, 

„Am auzit că ghiciţi foarte bine tre- 
cutul, prezentul si viitorul. Vă rog să-mi 
comunicaţi de urgență fişa mea astrolo- 
gicã, ținând seamă de toate datele pe 
cari vi le trimit alăturat, 

Cu stimă 
„Moritz Fischer" 

Peste câteva zile, Fischer a primit 

următoarea scrisoare : 
„Stimate domn, 

„Dacă vă trimit știrea că peste o lună 
veţi muri călcat de tramvaiul 14, o fac 
din pură politeță, Căci aţi uitat sau ali 
reglijat, ceeace e tot una, să puneţi în 
scrisoarea dvs. cuvenitele mărci pentru 
răspuns, 

Vă salut cu toată stima 
Iankel Zukermandel 


A 684.533-a ANECDOTA CUSER 


Blum are de gând să contracteze o 
asigurare asupra vieții. In acest scop se 
adresează unei mari societăți de asi- 
$urare care, bine înțeles, îl supune u- 
nui sever examen medical, 

După ce l-a ascultat, palpat, etc. doc- 
torul il întreabă cu privire la eventua- 
lele tare ereditare: 

— Din ce cauză a murit tatăl d-tale? 

— Papa a murit la patruzeci de ani 
din cauza tuberculozei. 

— Hm ! Dar mama d-tale ? 

— Biata mama a murit la treizeci şi 
cinci de ani răpusă de cancer. 

Se înțelege dela sine că in astfel de 
condițiuni, societatea a refuzat să-l asi- 


gure, 


“A loh 


se s pilingi 


Ulcerat, Blum s'a dus să 
bunului său 'prieten Kaufman. 
După ce ascultă întreaga poveste, a- 
cesta îi răspunse : 

— Asa iti trebue, dragul meu. Cine 
te-a pus să spui cá părinţii tài au mu- 
rit de tuberculoză şi cancer, Puteai să 
declari că au decedat din cauze natu- 
rale la o vârstă foarte inaintatá sau de 
acident. Nu ar fi putut verifica nimeni 
spusele tale, căci ești născut în Polonia 
şi actele s'au pierdut în parte, iar res- 
tul sunt distruse. 

— Ai dreptate, admise Blum. 

Şi imediat se prezintă la o altă socie- 
tate de asigurare, unde a fost supus 
unui interogatoriu asemănător : 

— Când a murit tatăl d-tale şi din ce 
cauză ? 

— Tatăi meu, răspunse Blum care 
învățase lecţia, a murit la nouăzeci de 
ani, întrun accident de motocicletă. 
Cat privește pe mama, am avut terici- 
rea de a o avea în viață, până la vârsta 
de nouăzeci si şãpte de ani. 

— Zău ? Şi din ce cauză a murit ? 

— Dintr'o naştere, domnule doctor. 


` 


UCENICIE 


Aron Koifman şi-a dat báiatul sá în- 
veje meșteșugul nesoțului, la dughiana 
vechiului sáu prieten Elias Marcusohn. 

Trei luni după intrarea copiluiui în 
serviciu, Koifman-Tatál se duce să se 
intereseze de progresele fiului sáu: 

— Sunteţi mulţumiţi de fiul meu Gol- 
dutá ? 

— Foarte mulțumiți. E un băiat sâr- 
guincios : a învățat să socoteascá, să 
cumpere, să vândă şi are şı unele no- 
tiuni de contabilitate. 

— Bravo! exclamă Koiiman. 
mândru de fiul meu! 

— Poţi fi chiar foarte mândru. Peste 
o săptămână vom fi declaraţi în stare 
de faliment. Când o va învăţa si pe 
asta, fiul d-tale va fi atunci, atunci un 
comerciant desăvârșit ! 


Sunt 


ES 


O MESERIE PRIMEJDIOASA 


Kaufman ar vrea să-și dea fiul la o 
meserie oarecare şi îl consultă pe ve- 
chiul său prieten Moscovici : 

— Ce zici ? Unde să-l dau? 

— Oriunde. Numai groom să 
faci. 

— Nici nu mă gândeam la așa ceva. 
Dar de ce imi faci tocmai o astfel de 
recomandare. 

— Fiindcă este în interesul tău şi mai 
ales al fiului tău. 

— Nu te înțeleg. 

— Şi totuși e foarte simplu. Oamenii 
cari au îmbrățișat meseria asta nu 
trăesc prea mult. 

— De unde ştii ? 

— Cum, de unde ştiu ? Ai văzut vre- 
odată un groom care să ajungă la a- 
dânci bătrâneţe ? 


nu-l 


OCUPAȚIE EXCLUSIVA 


Ioil si lankel s'au întâlnit după două- 
zeci de ani de absență a celui dintâi, 
care) a fost în America și sa îmbosăţit. 

Ioil, miliardar acum il invită pe 
Iankel, care a rămas tot sărac, la o 
masă copioasă, 

lnstaıa,i in cel mai bun restaurant 
cei doi au început să depene amintirile 
tinerețe : 

— Ce face Rabinovici, fostul nostru 
coleg de școală ? întreabă bogátasul. 

— A murit! răspunde lankel cu gura 
plină. 

-— Săracul ! Dar verișoara lui, Surica, 
cu care ne jucam în copilărie ? 

— A murit și ea. 

— Vai de mine ?.. Dar Morit, băia- 
tul rabinului Moscovici ? 


— Mort de mult! răspunde 
infulicánd de zor. 

— Bielii oameni! se tânguește Ioil. 

După masă, Jankel isi aprinde o ți- 
gare şi spune: 

— M'ai întrebat adineauri ce lace Ra- 
bincvici. Pot să te anunț cá sa imbo. 
$átit. Are acum vreo cincisprezece mi - 
lioane. 

— Păi mi-ai spus cá a murit ! 

— Ei da, așa ţi-am spiis. Fiindcă tre- 
bue să știi că atunci când mănânc, toți 
ceilalți din jurul meu sunt morți pen- 
tru mine ! 


Iankel 


Sê 


A 
N = 


De-ale lui Ranetti 


Plimbându-se intr'o zi pe stradă, Ra- 
netti văzu la poarta unei curți o pla- 
cardá pe care scria: „Vorbiţi cu por- 
tá-ul'. ı Deschise poarta şi intră in 
curte 

— Ce vrei dumneata ? 

— A, bună ziua ! 

— Bună ziua! 

— Dumneata ești portarul ? 

— Eu. 

— Esti 

— Sunt, 

— Si cum o duci cu căsnicia ? 

— Mulţumesc lui Dumnezeu. bine 

- Ai copii? 


insurat ? 


trăiască! De cât timp esti 
portar ? 

— De sase ani. 

— Bravo! 

— Domnule. in definitiv ce vrei dum- 
neata ? 

— Nimic, dar am văzut scris ,.vorbiti 
cu portarul” si am crezut cá te plicti- 
sesti... 
~ 


— Domnule, aveți două furnici pe 


pálárie. 


— N'are-alace ! 

— Cum n'are-aface? Cu două furnici 
pe pãl... 

— Si una in buzunar. 

Apáruse primul numár din revista 


umoristică ,Furnica".... 
a 
Teodor Achil — functionar la finante 


— era prieten la toartă cu Ranetti, mai 
ales lângă câte un pahar de vin bun. 

Intr'o zi, se intálnirá pe stradă şi cum 
lui Achii îi murise un coleg de birou, 
era extrem de trist. 

Ranetti l'a tras de mânecă. 

— Da' ce-ai má Tudoricá ? Ti s'au 
innecat corăbiile ? 

Acesta murmurá printre dinţi: 

— Sãracu' Dumitrescu |... 

— Ei, asta-i! Ţi-a plăcut piesa mea 
și acu n'ai altceva de făcut decât să 
plângi |... 

— S'a dus bă, sa dus !... 

— Cum, ai curajul să mă insulți? 
Doar aseară s'a jucat la Naţional! 


— La noi acasă au încput discuţiile cu privire la vilegiaturá ! 
— Parcă spuneai cá rămâneţi în Capitală, 
— Da, dar fata vrea să facă pe vecini să creadă că mergem la Slănic, iar mama că mergem la Băile Herculane. 
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— Colegul meu mál.. Sáracu' Dumi- 
trescu ! 


— Aha! Asta-i altceva! Hai la o hal- 
bà.... 

" 

— Mã Tudoricá, imprumutá-mi 500 
de lei! 

— Bine George ! 

Ranetti, după ce a băgat banii in bu- 
zunar : 

— Stii, m'a imprumutat si Nae cu 500, 
dar n'am să-i dau niciodată, 

— Oh! așa ai să-mi faci și mie! 

— Crezi asta? Numai să taci, să 
nu-mi spui cá-ji datorez, ca să ti-i dau, 
etc. 

-- Bine, dar ai să uiti! 

— N'am să uit, cá am să tac şi eul. 

4 e 

Intro zi Ranetti gãsi in fafa vitrinei 
ce se făcuse cărții lui „De inimă al- 
bastrá", apărută atunci, pe o tânără. 

Autorul : 

— Cântă-mi de inimă albastră ! 

— Nu, cá sunt măritată şi mă lasă 
bărbatul când o auzi că am cântat în 
stradă, 

— N'o să te lase.. 
tat cărții mele. 


ii spui ca ai cân- 


Culese de TRAIPOP 


Plânsul în nenorocire este ca ploaia 
în deșert. 


Surâsul acelora cari sufăr este mai 
greu de suportat decât zâmbetul lor. 


Un copil care se bâlbâe face să tacă 
zece înţelepţi. 


Fericirile familiei nu aparțin decât 


~ acelora cari au fost destul de tari încât 


să-i suporte durerile. 


Dacă ești bănuit de o greşeală pe 
care ar fi putut s'o comită şi judecătorii 
tăi, eşti un om pierdut. 


Prima oară când esti înşelat, e din 
vina ei. A doua oară, din vina ta. 


Femeia este ultima creatură a lui 
Dumnezeu. A fost făcută Sâmbăta. Se 
simte oboseala. 


Fereşte-te de femeile cari nu ies din 
biserică și de cele cari nu intră nici- 


odată, 


In fiecare femeie e un înger care ve- 
ghează, o fiară care doarme şi o mamă 
care așteaptă. 


Când spui că ai avut o femeie, în- 
semnă că ea te-a avut pe tine. 


Femeia este partea nervoasă a ome- 
nirii, iar bărbatul partea musculară, 


Femeia care solicită pe un bărbat îi 
răpește singura satisíactie de care este 
aproape sigur: aceea de a cuceri, 

Omul propune... şi femeia acceptă. 
Femeile se împart în două categorii : 


acele cari nu ascultă şi acele cari or- 
donă. 


La cincisprezece ani, femeia se schi- 
feazá. La douăzeci, se pictează. 


O femeie care scrie e de două ori vi- 
novată : înmulțește numărul cărţilor si 
diminuiază numărul femeilor. 


Femeile se aşteaptă întotdeauna la 
suprizele pe cari noi credem că li le 
facem. 


Nimeni nu-și poate închipui câţi bani 
intră în mâna unei femei, mai ales când 
această mână e mică. 


U pici OARELCIN APA RECE 


E destul ca un lucru să fie de necre- 
zut, pentru ca femeia să fie sigură de el. 


Când faci să plângă o femeie, răz- 
buni intotdeauna 'pe cineva. 


Respingefi întotdeauna dominaţia fe- 
meilor, dar acceptaţi influenţa lor. 


Dacă o femeie aprobă părerile bune 
despre o altă femeie, e dela sine infe- 
les că ea are mai mult decât ceea ce 
aprobă. 


O femeie frumoasă este paradisul 
ochilor, infernul sufletului şi purgato- 
riul pungii. 


Femeile măritate cari au un amant, 
judecă cu asprime pe femeile cari au un 
amant, dar nu sunt máritate. 


O temeie 'pe care ai văzut-o îmbătrâ- 
vind nu e niciodată bătrână. 


Uneori eşti uimit de anul care strălu- 
ceste în casa bogatului. Şi asta fiindcă 
vezi ceeace au şi nu vezi ceeace le lip- 
sette. 


Timpul e bani. De aceea auzi pe 
mulți spunând: — N'am vreme ! 


O cheltuială făcută, de un altul în 
[afa unui avar, devine pentru acesta o 
suferință personală. 


Când mai mulți oameni se strâng la 
un loc, capetele lor se risipesc. 


Fraternitatea este cea mai frumoasă 
invenție a ipocriziei sociale. 


Când un bărbat începe să incárun- 
feascá, înseamnă că are cincizeci de 
ani. Dar când începe să i se înegrească 
părul, e un semn cá a trecut de șaizeci. 


Când un om devine celebru, e de mi- 
rare câţi camarazi de şcoală a avut. 


Feriţi-vă de omul care e mulțumit de 
tot, de omul pe care-l nemulțumește 
totul şi de omul care e indiferent la tot 
şi la toate. ' 


Oamenii nu sunt buni decât atunci 
când visează. 


Omul ar trebui să se poarte tntot: 
deauna ca și cum ar trebui să moară în 
ziua aceea. 


Poţi judeca mai bine pe oameni după 
plăcerile lor, decât după îndeletniciri. 


Onoarea nu mai are decât profesio- 
niști.- 


Istoria nu servește, de fapt, la nimic. 
Omenirea este atrasă zilnic în capcane 
cari au mai servit și altădată. 


Justiția e gratuită. Dar mijlocul de a 
ajunge până la ea, e extrem de costi- 
sitor. 


Bogaţi si săraci ? Proastă clasificare, 
Dependenţi şi independenţi, iată cele 
două categorii adevărate, 


Un bărbat încornorat, nu este altceva 
decât un bărbat ca toți ceilalți. 


In iubire ajungi, uneori la înmulțire; 
alteori la regula de trei... 


Soacra nu e o creaţie a lui Dumnezeu. 
e El nu a fãcut decêt pe Adam si pe 
va. 


Femeia este un animal timid, de care 
se tem totuşt toti bărbaţii. Ea nu luptă 
decát pentru a fi invinsá, dar cere des- 
págubiri cánd se predá. 


In amor esti totdeauna mai  fericit 
prin ceeace ignori, decât prin ceeace 
ştii. 


Toate femeile geloase capitulează pe 
pernă. 


Când o femeie nu înțelege imediat 
dragostea unui bărbat, înseamnă că iu- 
beşte pe un altul. 


Trădările prietenilor sunt mai dure- 
roase decât trădările iubitei, pentrucă 
te aștepți mai puţin la ele. 


Pentru multe femei, a iubi un bărbat 
înseamnă a trăda pe un altul. 


Iubirea este ca un vodevil. Actul al 
treilea este cel mai prost din toate. 


Amorul e ca oraşele de lumină şi de 
vís, pe cari ai dorit o viață întreagă să 
le vizitezi. Când le vezi insfárgit, ti se 
par urâte, murdare, banale. 


In amor bărbatul schimbă, dar femeia 
circulă 


Sunt femei cari nu pot fi iubite decât . 
în lipsă. 


CER E AVIVA AAA ara ata 


CUM SE SCRIE 


La una din ultimele cafenele literare 
din Bucuresti (celelalte au fost expro- 
priate) doi scriitori stau de vorbă, Su- 
biectul, l-ați ghicit, este eternul feno- 
men al creaţiei literare, 

— Scriu foarte greu, spunea unul. La 
mine gestalia e atât de dureroasă, în- 
cât mă intreb cum pot scrie atât de 
ușor unii confrati ? 

— Şi eu mi-am pus uneori întrebarea. 

— Dar d-ta ? Scrii cu ușurință? 

— Aş! La mine e şi mai greu. Nu 
cunosc tortură mai mare decât să scriu 
în ziua cea mai friguroasă a anului și în 
camera cea mai prost încălzită a apar- 
tamentului, un roman care se petrece 
la Ecuator. 


FINANCIARE 


In actuala conjunctură internaţională, 
economiştii au devenit oameni la modă. 

Unul din aceştia, cunoscutul bancher 
L D. şi-a fácut apariţia zilele trecute la 
Capsa, unde toată lumea prezentă i-a 
cerut consultațiuni cu privire la fluctua- 
fille acțiunilor petroilfere. 

Dupá ce a dat toate lámuririle cerute, 
bancherul a definit astfel societátile a- 
enne şi pe cei cari evoluiazá in jurul 
or : 

—  Aclionarii societăților anonime 
sunt adesea nişte oi, cáteodatá -- dar 
mai rar — adevárati tigri. Dar intot- 
deauna sunt nişte... animale. 


LOGICA 


In aceastá vará cánd nimeni nu mai 
pleacá la mare, la munte sau la celelalte 
stațiuni climaterice, oamenii se distrea- 
ză cum pot, 


De pildă, Gr. T. unul din actorii noş- - 


tri în devenire, a luat intr'o zi autobuzul 
38 şi a făcut o vizită la Spitalul Central. 

A doua zi, îşi spunea impresiile pe 
piața teatrului întrun grup de actori: 

— Bieţii oameni ! Am plecat de acolo 
cu o impresie covârșitoare, 

— Sunt mulţi furiosi ? 

— O nu. Pufinii cari sunt in situația 
aceasta, stau in celule separate. 

— Dar ceilalti ? 


— Se plimbă liniștiți prin curtea sa- 
natoriului. leri când má presăteam să 
párásesc spitalul, am vázut doi bolnavi 
in curtea interioará si m'am  apropiat 
sá vád ce fac. Unul din ei, incerca sá 
batá un cui in perete, Dar nu cu várful, 
ca de obiceiu, ci cu floarea. După ce 
s'a trudit timp de un sfert de oră fără 
să izbutească, s'a adresat celuilalt; 

_ Negustorul care mi-a vândut cuiul 
e un escroc. Mi-a dat unul cu floarea în 
partea cealaltă, 

Celălalt nebun i-a răspuns liniștit : 


— Te înșeli, dragă. E un cui pentru 


peretele din fatá, 
SCHIMB DE AMABILITATI 


La un teatru de vară (si de revistă) 
două „stele” s'au luat la ceartă. Cearta, 
cum se întâmplă uneòri, era să degene- 
reze, dacă nu intervenea la timp regi- 
sorul şi câțiva actori. 

Cele două beligerante au fost despăr- 
fite cu mare greutate dar ostilitățile au 
continuat, verbale de astădată. 

— Auzi d-ta, cine să mă insulte pe 
mine, o teatralistă fără talent și de ori- 
gine obscură... 

— Eu de origină obscură ? A sărit în 
sus revoltatá partea adversă, 

— Da d-ta. Ştie toată lumea că eşti 
copil găsit. Nici nu ti-ai cunoscut mama! 

— Mama mea ? E adevărat că nu o 
ponpe: Dar — cine ştie — poate eşti 
d-ta . 


DIVIZIUNEA MUNCII 


Caruso spunea ; Francezii sunt făcuți 
pentru a compune muzică, Italienii pen- 
tru a o cânta, Germanii 'pentru a o con- 
duce și Americanii pentru a o plăti. 


UN CUVANT DE SPIRIT AL LUI 
. AURELIEN SCHOLL 


In anul 1871, la unul din seratele 
sale, Victor Hugo vorbea despre miiloa- 
cele de a învinge revolutia comunardá. 

— E foarte simplu, spunea maestrul. 
Ridic o baricadă înaltă în mijlocul Pa- 
risului, mă urc pe ea... .sunt ucis... şi 
războiul civil s'a sfârșit. 

— Pentru d-ta! interveni Aurélien 
Scholl care se afla printre comeseni. 


SENIORUL ȘI FERMIERUL : 


Seniorul dintr'un sat din Franţa stă- 
tea la masă. El permise în acest timp 
unuia din fermierii săi să se apropie şi 
să-i vorbească, 

— Ce mai nou? întreabă seniorul. 

— Aproape nimic, Măria ta, în afară 
de faptul că purceaua a născut treispre- 
zece purcei şi nu are decât douáspre- 
zece ugere, 

— Şi ce face al treisprezecelea pur- 
Gel A rie (NES 
— Ceeace fac si eu in acest moment. 
Măria ta, Priveste pe ceilalți cum mă- 
nãncã. 


POVESTE SCOTIANA 


LJ 
Un circ ambulant, sosit recent în- 
trun mic orăşel din Scoţia, a afişat cu 


` 


Periferică 


„13 


- 


wv 


Să nu te întinzi la caşcaval, 
Să-mi faci ,larti(ía" şi „pontu“ 
Și tocmai mie „sanchi-pontu“ 
Că mă îndrăcești și fac scandal, 
Pe targă te duc la spital! : 


Nu mă „vrăji“ la orice pas... 

Cá „sai“ la tine și te'ncaer, — 

Să nu crezi „fa“ că eu sunt ,fraer", 
Ori turmentat de băutură, 

Leagã-ti ,cáfeaua", taci din gură 
Că-ţi fac „boiangerie“ 'n nas! 


Pe míne nu má lua 'n balon, 
Ori „în ăla“... in stratosierá, 
Că-ţi tai a gâtului arteră - d) 
Si o să-ţi vie cu sifon! 


La mine d'astea nu se trece... 

Ca să má porti cu „zăhărelu“, 

Cá-mi vine iurii... şi-ţi tac „felul”... 

Ori te achit... şi te pup recel: 
Georg 


— in n: 8 


caractere mari, numărul senzațional al 
programului său: 


DOMNISOARA EDITH SMITS 


Extraordinarul fenomen 
care rabdá de foame timp de 15 zile 
Nemai vázut! — Nemai auzit! 


Scofienii din oraș au citit uluili afi- 
sul, dar în seara reprezentației circul a 
rămas gol, Nici un spectator in arzn&, 


„ In schimb miss Edith Smits a pri- 
mit in seara aceleiaș zile a primit 7554 
cereri in cásátorie ! 

i 
IMPRUMUT PE GAJ 


Chicago -— după cum se stie —- este . 
orașul banditilor, al atacurilor si al lip- 
sei de securitate. 

Pe la amiază, o mașină luxoasă tre- 
ce prin sirada 52-a si se opreşte brusc 
in fața clădi:ei enorme unde își are sè- 
diul societatea Chicago Trust and Bank 
Comp. 

Un călător elegant descinde din ele- 
fanta maşină, intră în bancă, se in- 
dreaptă spre ghişeul principal și salu- 
tând politicos pe casier, spune: 

— Ali putea să-mi dati imediat două- 
zeci de mii de dolari ? 

— Pe poliţă ? r 

— Nu. Pe acest revolver încărcat cu 
zece gloanțe ! 


-- Urmare din Nr. trecut -- 


HELIANTA. -- Domnul 
acasã ? 

FROSA. — Nu, doamná. A iesit adi- 
neauri.. Dacă ar fi fost acasă l-ați fi 
văzut din capul locului... Camera asta 


Condrea e 


— cum s'ar zice — ii servește si de sa- 
lon si de dormitor şi de soiragerie..,  ' 
HELIANTA. — Spuneţi-i, vă rog 


că-mi pare rău... Ași fi vrut să-l văd... 
Numele meu este Lipan... Helianta Li. 


pan... 

FROSA. — Doamnă Helianta... de ce 
nu rămâneți? Eu să fiu în locul dum- 
neavoastră l-asi aștepta... Luaţi loc, vă 


rog. 
HELIANTA. -- Nu e indiscret? 
FROSA. — Cum? Nu! Nu'!... Domnul 


Condrea mi-a spus cá va primi 'vizita 


unei doamne... Poate cá vorbea de 
dumneavoastrá... 
HELIANTA .— Poate. Nam putut 


veni mai curând. 

FROSA. — Dac'ati ști cu câtă neráb- 
dare v'a. așteptat! 

HELIANTA. — O! ştiu... E 
emotiv. 

FROSA. fără să priceapá. — Da... da... 

HELIANTA. — Aici lucrează? 

FROSA. — Da, doamnă. 

HELIANTA. — Lucrează mult, nu-i 


așa? 

FROSA. — Cât privește scrisul... 
scrie. scrie, scrie aproape tot timpul. 

HEL'ANTA. — Noaptea? 

FROSA, — Da. 

HELIANTA. — Face rău că se sur- 
menează. E foatre delicat. | 

FROSA. — Asta n'ar fi nimic... Are 
in schimb o poftá de mâncare! 

HELIANTA, — Ce talent |... Ceeace 
má surprinde mai mult e faptul cá un 
poet genial ca dânsul izbutește să fie 
un om de societate ireprosabil. 

FROSA. — Irep... da... da... 

HELIANTA. — Trebue să-l iubeşti 
foarte mult... Ah! ce fericire pentru 
dumneata care ești în permanență lânsă 
dânsul! 


foarte 


FROSA. — O, cât despre asta nici 
vorhă... 
HELIANTA. — O fericire pe care 


nici nu o bšãnueşti.. Nu va trece mult si 
va deveni celebru... Gloria lui se va res- 
frânge si asupra dumitale... Vei fi fost 


— cum să spun? — menajera lui Sha- 
kespeare... 
FROSA. — Asta-i american? 


HELTANTA. — Nu. enélez.. 

FROSA. — Mi-ar fi plăcut mai mult 
un american.., 

HELTANTA. — Atunci sá zicem me- 
na'era lııi Edgar Poe... 


FROSA. — Ei, ar fi bine... Dar eu 


stau de vorbá si doamna dela etajul 3 
mă așteaptă peniru curățenie... 

HELIANTA, geloasă. — A! e o doam- 
nă ? 

FROSA. — Da, o modistă... 

HELIANTA. — Poetul si modista... 
Alfred de Musset... Boema... Rodolphe 
și Mimi... 1830... 

FROSA — O, nu e atât de bătrână... 
N'are decât cincizeci şi șapte de ani. 

HELIANTA. — Da? 

FROSA. — Da. Acum mă duc 

HELIANTA. — Eşti sigură că domnul 
Condrea se va reintoarce? 

FROSA. — Sigură cum te văd şi mă 
vezi. 

HELIANTA, — Atunci il aştept. 

FROSA. — Bravo. Luaţi loc. Vreti să 
vă dau o carte? 

HELIANTA. — Am o idee! Dacă 
m'ași ascunde după perdeaua de colo? 

FROSA. — Vreţi să-i faceţi surpriză? 
Se poate... Loc e destul iar perdeaua e 
gáuritá.. parcă intradins. 

HELIANTA. — Va fi nostim! Cànd 
se va așeza la masa de lucru, má voi 
apropia binişor si îi voi pune mâna pe 
umăr... Va fi o apariţie ca în noaptea 
lui Alfred de Musset, 

FROSA, râzând. — Să mori de 
nu altceva! 

HELIANTA. — Dacă-l întâlneşti pe 
scară. nu-i spune că sunt aici! 

FROSA, — Fiţi fără grije. Nu-i spun 
nimic... Ce-o să se mai bucure, săracul! 

HELIANTA. — Ține asta dela mine... 

FROSA. — D'::cá-mi dati pentru cură- 
tenie. atunci mai trebue doi poli... 

HELIANTA, îi plătește. — Poftim. 

FROSA. — Mulţumesc, doamnă. Dacă 
vá e sete, aveți acolo apă proaspătă. A, 
am uitat... Aşteptaţi să scot hainele 
ca să aveti loc după perdea... Nu are 
decât două costume... 

HELIANTA. — Două costume! Ado- 
rabil! 

FROSA. — Aşa... Eu am plecat... La 
revedere... Când veti auzi pe cineva 
tropăind tare pe scară să știți că el 
este... Sá vá ascundeți repede... La re- 
vedere! 

HELIANTA. — La revedere. (Frosa 
iese). Vai! ce emotionatá sunt! Sanc- 
tuarul poetului.. Asta e masa lui de lu- 
cru.. Manuscrise imprástiate.. Sá ve- 
dem ce a scris... (Citește cu transport). 

Haya! dava! 
Tipátul papagalului im»áiat 
lese din tolba 'ntredeschisá 
Si pagina ce n'a fost scrisá 
Se inegreste dintr'odat' 
Sal de India... Papahu 

Hu! 


Hu! ` 
Hava! Hawa! 


rás, 


act- de rg bu Ji nadi. 


Admirabil! E un mistic... Mai departe... 
Floarea ce mi-ai aruncat 
E pliná de miresme stranii 
Si are sánge in valizë... 
Ce talent! 
O muscá de járatec 
Se miscá pe plafon 
Mi-e liniștea funebrá 
Și vinul monoton... 

Splendid!... Musca de jăratec... şi vi 
nul monoton... Înţeleg tot. Aproape 
tot... Şal de India... Papahu, se înțelege 
deia sine: e o impresie colonială. [ipà- 
tul papagalului împăiat, iese din tolba 
'ntredeschisă... Să vedem... Da... E un 
strigăt care miroase a piele... Dacă te 
gândeşti bine, înţelegi tot E minunat! 
Minunat! Atenţiune, vine cineva... ki 
este! Să mă ascund! (Se duce în fund şi 
se ascunde după perdea). 

TRISTAN, intrând. — Cucoană Fro- 
soi... Cucoană Froso!.. Cămilă bătrâ- 
nă |... A plecat... (Cântând) 

Mai bine cântecul și vinul 
Decât amarul și suspinul 
Să bea bogatul și săracul 
iar restul, ducá-se la dracul! 

Cucoaná Froso! Vită 'ncălțată! Vacă 
bătrână! 

Mai bine cântecul și vinul 
Decât amarul si suspinul... 

Aşa... Să vedem menu-ul de astă sea- 
rä... Brânză... Salam de Sibiu... Castra- 
veți murati... totul stropit cu Drăgășani 
recoltă tânără. Drace! Tristan băete, 
bine tráesti! Scumpe domn, fáceti-vá 
comod! Cu plăcere doamnă Ducesă!... 
Aşa... Să scot haina... Ut! Ce căldură! 
E o căldură  infernalá in acest salon 
somptuos., Să scot şi vesta... , Gata... 
Una, două... Şi pantalonii?... Nu vă je- 


-nali, stimate domn... Mulţumesc, doam- 


nă contesă... La d-voastră se simte o- 
mul ca la el acasă... Ce-ar fi dacă 
mi-ași scoate si ghetele? Vous permet- 
tez? | Merci, madame la Marquise! 
(Scoate ghetele si le trântește succesiv 
de podea). Na! mi s'au rupt ciorapii si 
mi-au ieșit degetele afară! Domnule Ba- 
ron, sunteți de o plastică ireproşabilă! 
Degetul cel mare dela picior mai ales, 
este o poemă. A ieşit la aer curat tică- 
losul! Servus! Frosa asta este cel mai 
nesuferit animal pe care l-am întâlnit 
vreodatá! Inainte de a deretica era mai 
multá curățenie aici. Nici oglinda n'a 
sters-o.. Mmm, frumos băiat... Ei, dar ce 
e asta? Ti-au iesit cosuri, báete... Cum 
se numeste asta in termeni medicali ? 
.Acnee"., (Declamând) ,Lacné, privi- 


rea-ti se 'mpáenieneste...", Dar, s'o dis- 
trugem fără zábavá.. Asa! Mersi cu 
bine eruntie ticăloasă! Duşman al tine- 
retii!.... Şi acum, la lucru! (Se aud hâr- 
tiile fosnind). 


„Floarea ce mi-ai aruncat"... 


Záriptoroaica mi-a umblat iar prin 
^árlii... 
„Floarea ce mi-ai aruncat 
„E plină de miresme stranii 
„Şi are sânge în valiză... 
Așa... Mai departe : 
„O muscă de foc, pe negrul... 


E prea luminos... Să punem puțină 


umbră! ê 
„O muscă de járatec pe nesrui ` 
[plafon... 
Ce meserie!... Unde dracu! mi-am ous 


ochelarii... A. iatá-i.., 
„O muscă de foc, pe nesrsul... 
Hotărit nu merge... Trebue să recurg 
la sistemul brevetat... Unde-i dicfiona- 
rul?... Asa... 
şi culegem inspirația fabricată gata... 
Una, două, trei... Litera P... Puzzolane... 
Puzzolane.... (citind) „Pământ vulcanic 
de culoare roșiatică care se găsește 
lângă Puzzolane, in Italia... Bine... Acum 
sá deschidem dictionarul in alt loc... Li- 
tera T... Termal... A! Am găsit! 
Puzzolane! Puzzolane! Vis termal 
Apa ciripeste clar, ca izvoarele 
[prea triste 
Apa ciripeste trist, ca izvoarele 
[prea clare... 
Nu merge!... 
Puzzolane! Puzzolane!... 


Ei poltim!... M'am prostit de tot. Mai 
bine s'o lăsăm pe mai târziu. Deocam- 
dată să imbuc ceva... Un four-sec, scum- 
pe baroane? (Vorbeşte cu gura plină). 
Mulţumesc, doamnă ducesă... Mmm, 
iaină brnză... Putin salam transcenden- 
tal... Am și eu defectele mele, ca orice 
individ... In schimb, îmi place brânza la 
nebunie... (In acest moment isi dá sea- 
ma cá nu e singur. Stupoarea merge 
crescând şi se transformă în panică. 
Ji este frică. Aceste sentimente trebuesc 
exprimate limpede. Interpretului ii re- 
vine de a adăoga textului, ad-libitum, 
unele exclamaíii cari să ajute la inte- 


legerea scenei), A!.. Perdeaua.. Per- 
deaua se mişcă! Dumnezeule!... Văd o 
pereche de picioare ieșind de după 


perdea!.. Hofiil., Cine-i acolo?.. Ci- 
ne-i acolo?... lesi afară, te rog!... Nu mă 
ucide !... Mă predau !... Uite am ridicat 
mâinile in sus! 
viata!.., 

HELIANTA, iesind de dupá perdea. 
— Nu-ti fie frică! 

TRISTAN. — Dumneata? 

HELIANTA. — Da, eu sunt. Mă ierti? 

TRISTAN. — Dumneata? 

HELIANTA. — Am vrut să-ți fac o 
surpriză... și m'am ascuns acolo după 
perdea... 

TRISTAN. — Dumneata? 

HELIANTA. — Ași fi vrut să ies, dar 
nu știam cum... Vedeam bine că am ve- 
nit la timp nepotrivit... 

TRISTAN. — Dumneata! Dumneata! 
Dumneata! 

HELIANTA. — Am fost stupidă! Te 
rog să mă ierli! 

TRISTAN. — Da... da... (Isi aduce a- 
minte că e desbrăcat). A, dar sunt des- 
brácat!.. Sá pun un halat... 

HELTANTA.—Acum imi dau seama... 

TRISTAN. — Da... da... 


Il deschidem la întâmplare : 


la-mi tot, dar lasă-mi ` 


. HELIANTA, — Vroiam să te sur- 
prind... 

TRISTAN. — S'a făcut... (Incepe să- 
şi revie). 


HELIANTA. — Dar n'asi Îi vrut să- ti 
turbur inspirația. 

TRISTAN. — Bine 'nteles! 

HELIANTA. — Am fost destul de ino. 
portunã. 

TRISTAN. — Spune mereu! 

HELIANTA. — E o oră cât se poate 
de repotrivită... 

TRISTAN; — Şi vrei să pleci? 

HELIANTA. — Fireşte... 

TRISTAN. — Cum? Aşa? 

HELIANTA. — Imi pare bine cá te- 
am vãzut... 

TRISTAN. — Si pleci cu 'păreri ex- 
celente despre mine... 

HEL'ANTA, stânjenită. — Toţi oa- 
meni mari au micile lor manii... 
“TRISTAN. — Știu! Știu! 

HELIANTA, — Un filosof ilustru nu 


putea lucra decât cu picioarele in apă... 


TRISTAN. — Așa este... 
chestia cu picioarele... 
HELIANTA.— Nu-ţi face inimă rea... 
Te asigur că plec foarte mulțumită. 
TRISTAN. — Ai şi de 'ce. In locul 
dumitale aşi fi tot atât de mulțumit. 
HELIANTA. — Spune-mi că nu ești 


Ai văzut și 


„supărat pe mine, 


TRISTAN. — Supărat? De ce? 

HEL'ANTA, — Pentru cá am violat 
intimitatea poetului meu preferat. 

TRISTAN, cu amărăciune, — Spu- 
ne-mi mai bine fără incon'ur: „Imi plá- 
cedi. dar acum má desgusti.. A. 

HELIANTA. — Dar nici nu má gân- 
desc... 

TRISTAN. — Ar fi mai sincer. 

HELTANTA. — Domnule Condrea... 

e târziu... Trebue să plec... Voi mai veni 
pe aici.. 

TRISTAN. — Intr'o zi cu soare.: 
HELIANTA. — Săptămâna viitoare... 
La sfârşitul M DI ki viitoare.. Te 

voi preveni.. 
TRISTAN. — Asa e mai bine. 
HELIANTA, — Astázi sunt grăbită... 


Tau masa în ora 


TRISTAN. — çr yey i vrei să pleci? ` 


HFIT^NTA, — Se intelege. 
TRISTAN. — Ei bine, nu. 
HELTANTA, — Cum. nu? 
TRISTAN. — Nu vei pleca. 


Pentru risipirea 


gândurilor negre 
cereți cartea de mare humor: 


Niţă 
Pitpalac 


la Londra 


de C. COSCO 


Pretul 40 Lei 
PONT NII NJI NEI NIEI NN 


TUT TI NT IT TINI 


15 


-HELIANTA. — Asta e o glumă! Dom- 
nule Condrea, te asigur că trebue să 
plec neapărat 

TRISTAN. — Si eu vă asigur doamnă 
că nu veli pleca. (Se duce spre use). 

HET JANTA. — Ce faci? inchizi uja 
cu cheia? Vrei să mă tii prizonieră? 

TRISTAN. — Da. 

HELIANTA' — Domnule 
Sluma asta a ţinut destul! 

TRISTAN — Mai întâi vei cinsti cu 
o 'privire acest halat cu care mi-am as- 
cuns ruditatea. Il cumpărasem pentru 
dumneata... Da, pentru  dumiieata 

l-am obținut cu prețul multor sacrificii. 
Merită dar să-l priveşti o clipă.. Şi 
acum. má vei asculta cu atenţie... 

BELIANTA. — Sunt asteptatà.. 

TRISTAN, — Nu face nimic... As- 

cultă: acolo, la serata revistei Hiperion 
am vorbit timp de câteva ore despre 
pcezie, Am încercat să fiu strălucitor 
de vervi... 

HEI TA.NTA. — Şi ai reușit. 

TRISTAN. — Nu-i aga? Ti-am vor- 
bit despre lucrările mele, despre nop- 
iile petrecute la lumina tortelor, despre 
inspiratie, despre flori, despre păsă- 


rele... 

HELIANTA. — Nu ráde,te ros. A fost 
incántátor! 

TRISTAN. — Nu rád. Era intr'ade- 
vár incántátor.. Dumneata ti-ai imagi- 
nat insá imediat un poet monden, im- 
brácat cu haină de catifea, impopofonat 
cu tradiționala lavalierá si svârlind in 
stânga si în drepta cuvinte alese, ina- 
ripate, cuvinte ca acelea pe cari ti 
le-am spus atunci pe divan... 

HELIANTA. — Imi aduc aminte. 

TRISTAN, — Şi ţi-ai zis: „E o oca- 
zie.. Mă voi duce să-i fac o vizită... 
Asta mă va face să uit vizitele plicti- 
coase, croitoresele. modistele, dentistul 
și nenumăratele mele flirturi"... Ai vrut 
să petreci câteva momente de visare în 
mansarda unui poet, Nu-i aşa? Spune, 
nu-i așa? 

HELIANTA. — Da, dar nu mă plâns... 

TRISTAN. — Și când mă gândesc ce 
ţi-am oferit!... Ce decepție! (Pauză). 
Acum nu mai rămâne decât să pleci cu 
impresia deplorabilă pe care (i-am fă- 
cut-o... Să ştii că dacă faci una ca asta... 
mă sinucid. 

HEL'ANTA. — Eşti nebun! 

TRISTAN. — Vezi dumneata altă so- 
lutje? 

HELIANTA, — Negreşit. 

TRISTAN. — Spune-mi atunci ce-mi 
rămâne de făcut? 

HELIANTA. — Te asigur... 

TRISTAN. — Nu mă asigura de ni- 
mic... Asi fi vrut să apar in fata dumi- 
tale frumos, elegant, idilic si nu ti-am 
oferit decât cântecul acela vulgar şi ți- 
nuta ridicolă de adineauri... 

HELIANTA, — Te asigur... 

TRISTAN. — Aspectul caraghios al 


Condrea, 


aceluia care se crede singur şi care 
totuşi nu este excesiv de fericit... 
HELIANTA,  consoiatoare, — Dar, 


dragul meu, şi eu îmi pun seara înainte 
de culcare părul în 'papiote 


(Urmare in nr. viitor) 


f en 


— Ochii tái sunt două diamante de valoare unică, buzele tale sunt coraliul cel mai nepretuít, dinţii tái sunt 
tot atâtea perle nestimate, părul tău este aur curat. iar tu, iubita mea, esti o comoară! Vrei să fii sofia mea? 
— Nu! Niciodată nu má voi căsători cu un Om atât de interesat. 
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LA HOTEL 
Mâine dimineaţă să-mi aduci cafeaua cu lapte în cameră! 
Dat ëy nu sunt cameristă. Eu sunt Contesa de Estramadura. 


„Aturici vino’ fără cafea cu lapte! 
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12 Septembrie 


Omul cu vaca 


Ceeace se reproşează în deosebi le- 
sendelor celor mai poetice, este exce- 
siva lor monotonie. 


Când ţi se istoriseste o legendă, in. 


tro țară pe care nu o cunoşti încă, ti 
se pare că o ştii de mult; şi o ştii în- 
tr'adevár. 

Bătrânul tip care a fost odinioară a- 
sasinat de fiul sau de nepotul său şi 
care revine pe clar de lună (de ce?) 
prin locurile unde se află un castel în 
ruină, este pentru noi o veche cunoş- 
tintã. 

Face parte din familia lui Banco, a 
tatălui lui Hamlet sau a tatălui lui Oe- 
dip. 

O altă veche veche cunoștință, este 
táranca care s'a aruncat în râu din vâr- 
ful stâncilor, pentru a scăpa de „poli- 
tetele" seniorului  puternio Ea face 
parte din familia Lucreţiei. Ea revine 
ca şi ceilalți strigoi asasinați. Revine 
ca untura de peşte, implacabil, în toate 
poveştile țărilor unde există o stâncă 
de pe care se poate arunca ciheva, 

Deaceea, am fost încântat când am 
auzit undeva o legendă care nu sea- 
mănă cu nici o alta, o legendă care 
capătă culoarea locală păstrând totuşi 
un oarecare parfum poetic și care, în 
concluzia sa, este cu totul morală. 

Există pe undeva pe niște plaiuri 


fermecătoare, cum sunt foarte multe în 
această ţară, un original pe care lo- 
calnicii îl numesc „omul cu vaca”. 


Originalitatea sa constă din faptul că, 
neîncrezător în lăptarii cari ne otrà- 
vesc viaţa cea de toate zilele, isi „fa- 
bricá" laptele singur. Și-a cumpărat a- 
dică o vacă pe care o plimbă metodic, 
ca pe un câine si la ore fixe, prin pá- 
sunile dín imprejurimi. 

L-am cunoscut pe acest original in 
vara acestui an si am stat de vorbă cu 
dánsul E un om foarte instruit si, stie 
o multime de povesti. 

“Printre altele mi-a istorisit legenda 
pe care — spunea el — o ştiu toți bă- 
trânii din ținut. 

Arătându-mi o casă părăsită din mar- 
ginea satului, mi-a spus: 

— Casa asta era locuită pe vremuri 
de-o moaşe, vestită ca făcătoare de 
îngeri. Intelesi ce vreau să spun. Dacă 
$resea o fată, baba lecuia repede ne- 
norocirea. Ba, veneau și cucoane dela 
oraș. Stăteau o zi, două și plecau. A- 


ceastă „moașe criminală”, cum spun 
confrații d-tale, a murit în cele din 
urmă. In mlastina de lângă casă ră- 


masă în părăsire au crescut de atunci 
mii de nuferi. lar oamenii vorbesc că 
aceşti nuferi sunt sufletele copiilor, ale 
căror trupuri nevinovate zac în fundul 
apei. Noaptea se aud gemete, cari in. 
$rozesc pe localnici... 

— Inteleg... 

— Nu înţelegi nimic. Moasa avea un 
copil schilod si idiot din naștere. Pe- 
deapsă dumnezeiască... Acest nefericit 


. povestito „omul cu vaca”. 


plătește păcatele mamei sale. Remus- 
cări obscure îl torturează, iar noaptea 
tipã sfâşietor rátücind prin jurul miaş- 
tinei. 

Aceasta este legenda pe care mi-a 
De fapt, 
nu este o lesendă, ci o poveste adevă- 
ratá, cáci orice legendà este, prin defi- 
niție, o istorisire imaginară, 

In aceiași seară, impins de curiozi- 
tate, m'am dus să mă plimb in iurul la- 
cului. Locul nu era îngrădit. 

Am văzut mlaștina întunecată, aco- 
perită de nuferi albi, sufletele copiilor 
morți fără taina botezului, si am astep: 
tat să aud gemetele idiotului. 

Deodată însă am auzit un glas fu: 
rios : 

— Ce cauli aici, domnule ? Sterge-c 
repede cá te cotonogesc. N'ai vázut ci 
e proprietate particulară. 

In fata mea apáruse un cetátean voi 
nic si amenintátor 

— Scuzali, am spus eu. Venisem să- 
vád pe idiot. 

In acest moment, cetățeanul deven 
si mai amenintátor. Si am sters-o. 

Mai tárziu, am aflat cá nu existase 
nici o moasá prin partea locului. Cetă- 
feanul voinic, era proprietarul pămân- 
tului de lângă mlaștină şi interzisese 
„omului cu vaca” de a mai călca pe 
moșia lui, din cauza rumegătoarei,. care 
ii provocase stricăciuni. 

lar „omul cu vaca” colporta legenda 
cu moasa ca să se răzbune, Căci nu era 
seară dela Dumnezeu, în care să nu 
vină cel puțin douăzeci de curioși a- 
trași de „semetele idiotului". Proprie- 
tarul, se 'ntelege, făcea spume la sură. 

O legendă folosește întotdeauna cui- 
va: călăuzei care încasează bacsisuri 
sau mistilicatorului, de a cărui desinte- 
resare putem să ne îndoim întotdeauna. 


E 
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Ca in rāi.. 


C. COSCO 


Madam Tase iubeşte şi azi la nebunie 
pe d. Tase. Când s'a măritat, dumneaei 
a deschis ochii, cum se zice, pe dumnea- 
lui. Madam 'Tase, dim iubire, s'a inde- 
letnicit cu gelozia ; d. Tăsel, din amor, 
şi-a înfipt în minte un principiu: ,,ega- 
litatea sexelor şi în faţa dreptului, dar 
şi faţă de capriciu“. 

Fraza: „bărbatul trebue să fie băr- 
bat“, a 'reprezintat pentru sot stindar- 
dul sub care se adună numai bărbaţii 
cu nerespect față de tovarășa duioasă, 
masculii fără suflet, poruncitori şi ab- 
solufi, a căror tiranie m'a folosit nici- 
odată, fiindcă tirania pururea a sfârşit 
cu prăbuşirea, — la indivizi și la po- 
poare. (D. Tase citise în tinereţe „Fe- 
meia“ de Bebel). 

In înțelesul acesta căsnicia a mers ca 


pe note. 
* 


— A venit aia de vis-à-vis, care are 
cinci copii, unde am stat acum zece ani, 
şi m'a întrebat dacă mai ştiu unde lo- 
cuegte familia care era în colț... 

— Ei? 

— ...Şi' a zis că te-a mai văzut odată: 
era în trăsură şi tu în tramvai. 

- Bi? 

— Va să zică vă vedeţi? Poate cü afi 
fost şi la petrecere? Sunt sigură că aţi 
fost... 

— Dar, mă rog, cine e „aia de vis-à- 
vis“ ? 

— Aia, de parcă are o tolbă'n spinare 
şi e cu obrajii pictați. Te faci cá n'o cu- 
nosti ? 

— De acum zece ani! 

— Păi sunt două săptămâni, era Vi- 
neri, — şi ştii că mie sfânta Vineri îmi 
descoperă totul — acum două  săptă- 
mâni, când ai venit la prânz... 

— Da, am venit... 

— Plecaseşi de dimineață la slujbă. 

— Fireşte. Û 

— Ce fireşte? Ai venit... 

— Nu trebuia sü viu? 

— Aşa e! Te-am prins. Vasăzică nu 
votai să vii... „Aia“ te aștepta... Dar ai 
venit. Şi erai foarte zăpăcit. 

— Cum zăpăcit ? 

— Ai zis că ai fi preferat ca supa să 
fie cu găluşti... Pe urmă te-ai uitat dis- 
trat la solniţă. 

— ..Si înseană ? 

— Inseammá ceea-ce ştie toată lu- 
mea: că ești un stricat... 


— lar pleci? 
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— Păi sigur, la slujbă... 

— Slujbă în fiecare zi? 

— Se cunosc orele la minister. 

— Şi se mai cunoaşte şi altceva, nu 
mă crede gâscă. 

— Ce? : 

— Toate femeile de-acolo. Hâhâești 
cu toate. E o clică. Te jumulesc la por- 
tofel, că nu se uită la tine pentru ochi- 
şorii tăi. 

— Din şease mii de lei pe lună? Casa, 
copiii cu ce-i fiu? Si o pălărie ţie, o 
rochie... 

— Nu cer toate parale. 

— Rochiile ? 

— Nu rochiile, femeile. Faci pe idio- 
tul ? 

— Atunci mă adoră... sunt frumos şi 
am numai două-zeci de anişori... 

— Lasă că ştii tu cum să le sucesti... 

— Dar adineaurea ziceai că nu se 
uită la mine, ci la punga mea. 

— Am terminat: toată lumea stie că 
ești drojdie. 


* 


— Te-am urmărit. Acum s'a isprüvit 
cu gluma. Am văzut totul... 

— lar ai văzut? 

— Acum nu te mai scapă nici o min- 
ciund. Si divorfám. Scurt: di-vor-țţăm ! 

— Motivul ? 

— Hotărâtor: te-am urmărit! 

— Nu e destul. Trebuia să mă şi 
prinzi... 

— Nu te-am prins? Ascultă, indivi- 
dule: era eri Duminică? şi era ora zece? 
şi puţin inorat ? 

— Ce are aface norul cu amorul? 
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— Mă iei în bătae de joc, hai? Dar 
ai plecat sau nu de acasă? Asta e prin- 
cipalul. 

— Nu găsesc că e așa de principal. 
Puteam să plec dela hotel. 

— O să vezi acuma. Ai luat-o pe Ju- 
stifiei ? 

— Doar stăm pe strada Justiţiei. Şi 
am dat în Rahovei. 

— Perfect. Ai luat-o apoi prin Smár- 
dan. Te-ai oprit lao vitrină, 

— Ei şi? : 

— De ce nu te-ai oprit ldi:un felinar. 
la un grilaj, la un stâlp de telegraf...? 

— Fiindcă grilaj, stâlp sunt... de gen 
masculin. 

— Râzi de mine? Pe urmă, — buzna 
într'o farmacie. Ce-ai căutat la farma- 
cie? Eu ştiu ce, dar să spui tu. 

— Pastile de. mentă să fumez mai 
puţin. 

— Să fumezi mai puţin... Va să zică 
doamna în chestie nu suportă fumatul. 
Bun, dar să lăsăm şi astea. Ai pornit-o 
apoi pe Academiei... Sburai pe Acade- 
miei, nu altceva. Este? Si dece să sbori 
pe Academiei? Iti dădea vreun premiu 
de alergare? Ai trecut după aceea pela 
Fundaţie şi glonţ ai fágnit la Ateneu... 

— Ei, de astă dată de sigur că am. 
nimerit-o. Am scăpat de sex: Ateneul 
este de gen masculin. 

— Local de corupţie. 

— Femeie, vină-ţi in fire.) 

— Sunt nebună, va să zică !? Tocmai 
daia o să divorfám. Dar mărturisește 
întâi ce-ai 'făcut acolo. Dacă mai ai 
obraz, spune. Spovedania nu este urâtă, 
fapta contează. Sunt sau nu sunt la A- 
teneu expoziţii de» pictură ? 

— Sunt. 

— Ai intrat la vreuna? De ce n'ai 
intrat ? give) 

— Două expoziţii erau închise şi una. 
era d'alea cubiste care face pe om din: 
pătrăţele... Û 

— Va să zică nu vrei expoziţie din 
pătrăţele, dar femei, fie si pătrate! 
Bun. Și pe urmă? voxieop ne 

— Am nimerit în rotondă. 

— Așaaaa! Ei, aci este infernalita- 
tea. 

—211! 

— Da, domnule, care te-ai ismenit la 
bătrânețe — spune ce e in rotondă? Să 
spui, ca să vie şi servitoarea... Am mar- 
tori, am dus-o şi pe ea în rotondă, să 
vadă, să stie ce sufăr eu de o viaţă în- 


treagă, — care mai luat spre a-ți bate 
JOD. S. 

Si coana Bica, extenuată, dă să 
plângă. 


Isi revine, şi furioasă strigă: 

— Spui sau nu spui, laşule?! 

Ingrijat, d. Tase se moaie : 

— Spui, dragă, cum să nu- spui. Sun 
statui. 

— Statui ? răcneşte, scoasă din fire, 
coana Bica. Statui? Dar ce fel de sta- 
tui? Statui goale, femei goale, deboșa- 
tule! Am sfârşit. Mă duc la avocat. 


Cam prin luna Maiu, eu şi cu amicul 
meu Dulong, ne-am hotărit să ne în- 


cercăm norocul in intreprinderi tea- 
trale. Ne-am decis aşa dar, să organi- 
zám un lurneu in provincie 

Ne.am asigurat de concursul câtorva 
actori şi am procedat apoi la alegerea 
unei piese. 

— „Să jucăm o dramă”, propuse Du- 
long. 

— „O dramă... O dramă ?.. 
publicului ii plac dramele pe 

— „Să jucăm atunci o piesă de idei” .. 

— „O piesă de idei... O piesă de 
idei ? Crezi că publicului îi plac pie- 
sele de idei ?" 

O tragedie ? Prea mulţi morţi. O ope- 
retă? Genul acesta a inceput să dis- 
pară... In cele din urmă am optat pen 
tru o „comedie uşoară", o comedie 
uşoară, foarte uşoară 

Prima etapă a tufneului nostru tre- 
buia să fie oraşul 
20 /Maiu, afișe  imulticolore 


. Crezi că 


anunțau 


chiar pe ușile teatrului din acest oraș: 


Turneul Dulong & Ducourre 
Cu începere din astă seară la ora op! 
şi jumătate se va juca: 


„SUB PLAPOMA" 


Comedie in trei acte, de d. Sylvain 
Cotignac 


De multă vreme si eu şi Dulong, tă- 
cusem proectul să ne cumpărăm o vilš 
cochetã in afară din oraş. Vom putea 
insfârşit să ne realizăm visul ? Acest 
turneu va da roadele mult așteptate ? 

Sau ne vom pierde capitalul ? 

'"Sperantele noastre nu intárziarà să 
se precizeze. 


Temerile noastre nu întârziară să se 


imprástie. 

La orele opt si jumătate, când spec- 
tacolul incepu, nu ne mai rămăsese un 
singur bilet la casă. 

Făcusem rețetă maximă. 

In timp ce actorii, in fața unei săli 
pline până la ultimul loc, interpretau 
pod act al piesei „Sub Plapomá'". 

ong şi cu mine incepurám să ne fe 
licităm reciproc. 

— „Suntem bogaţi!” 

— „Minunată ideie am avut. Sá to! 
fii impresar !" 

-- „Şaizeci de mii de franci rețeta!.. 

Dacă mâine si poimâine vor fi la fel, 
apoi am scăpat pentru totdeauna de 
sărăcie. Lanconezii ăstia sunt oameni 
foarte cumsecade". 

Pe când vorbeam astfel, se auzi ru. 
moare in sală. Primul act se terminase 
Pauză. | 

Ne instalarám in grabă si înnarmati 
x contramárci deoparte si de alta a 
ușii, 

Un domn gras, foatre bine şi decorat 
cu Legiunea de onoare işi făcu apariția 


ancon. In ziua de 


‘tanul 


în cadrul jumătatea 
d-sale. 

Eu. iî întinse o contramarcã. Dulong 
la fel, 

Dar domnul cel gras fácu un gest de 
refuz si ne privi cu severitate 

+ „Nu-mi trebue nici o contramar. 
că", zise dânsul. 

— „Da, dar... 
în sală... 

— „Să ne réintoarcem?... Crezi d-ta 
că am chef să ascult mult timp astfel 
de porcării ? ! Trebuia să  preveniti 
publicul că aveţi de gând să jucaţi ast- 


uşii, insoțit de 


când vă veţi intoarce 


fel de insanitáfi.. ce dracu !... Nu stiu 
dată parizienii consimt să se  exibeze 
cu soțiile lor, la astfel de spectacole, 


dar eu Durand.Mathieu, notar in Lan- 
con si cavaler al Legiunii de onoare, 
vă declar ritos : „Sub Plapomă” nu este 
o piesă la care să poată să asiste o fe- 
meie cinstită... Vino Julie !..." 

Ne pregăteam să răspundem cum se 
cuvine d-lui Durand-Mathieu, când un 
domn slab, foarte bine și decorat cu 
Legiunea de onoare. urmat și dânsul de 
o doamnă, ni se adresă fără multe for- 
me : : 

--..Aha!... Domnii directori ai turneu- 
lui? Imi pare foarte bine cá vă întâl_ 
nesc!... Frumos spectacol, n'am ce 
zice!... Să vá fie rușine d-lor! 

..O astfel de piesă ar face să rosea- 
scă un regiment intreg de jandarmi pe- 
deștri!... Mii de tunete!!... Eu, generalul 
de Sabreauclair, vă declar: Sub plapomă 
nu este o piesă la care-ţi poli duce ne. 
vasta! Am zis! Vino Josephine...” 

Aşa dar, după magistratură, armata. 
Acest incident începu Să me neliniş- 
tească. Eu si cu Dulong incercarám să 
ne cerem iertare... dar nu mai era 
timp. 

Numeroşi spectatori, foarte bine şi 
decorați cu Legiunea de onoare făcură 
erupții in vestibul, táránd după ei, so- 
tiile respective. 

Refuzară contramărcile. Epltêtelê la 
adresa noastră curgeau ploaie: mitocani 
obsceni, pornografi, etc. . 

După ce ne injura copios, fiecare din 
ei isi declina numele și ocupaţia: D-l 
Tribaut, preşedintele tribunalului;  d_ 
Duval, avocat; colonelul Colon; căpi- 
Cesar; d-l Truche, perceptor. 
etc., etc. 

Aceste discursuri, lipsite complect de 
curtuazie, se terminau invariabil cu : 

— „La un astfel de spectacol nu-ți 
poti duce nevasta.” $ 

In cele din urmă támbálául se potoli 
şi actorii jucară restul piesei in fata u- 
nei sãli aproape goalš. In vestibul, eu' 


) nm cu Dulong incepurám să ne lamentám. 


„Suntem ruinaţi!” 

— Să fi montat mai bine o PF SAŞA 
mă sau o piesă cu teză, o operetă sau o 
tragedie!" 

— Oamenii ăștia se vor duce să-şi 


` 


spuná impresiile şi mãine nu vom mai 
avea nici un spectator in sală." 
După reprezentație ne-am intors la 
hotel, Aici isbucni cearta. 
„Numai tu eşti de viná!". 
— "Eu? Nu uita te rog că tu ai fost 
acela care ai insistat să montăm „Sub 


Plapomă''... Dar mă aştept la ori ce din 
partea ta... Ai nişte năravuri, dragul 
meu.. 


— ‘„Năravurile mele ? Indrásnesti să 
critici năravurile mele ? Să nu mă faci 
să vorbesc despre. ale tale. Satirule, in- 
divid sadic, ce eşti!” 

Ne-am injurat atât de ionii Dê 
toată noaptea şi a doua zi, incât nu ne.. 
am întors la teatru decât seara foarte 
târziu. ` 

Erau orele zece. 

Actul al doilea începuse. Am intral 
in salã. 


Prin ce cuvinte să exprim surprinde- - 


rea noastră a amândurora ? De sus in 
ios, dela dreapta spre stânga. dela par- 
ter si până la galerie sala era plină de 
spectatori. Nici o lojă, nici un fotoliu nu 
rămăsese ne ocupat, Nici măcar un fo- 
doliu de orchestră, nici măcar o stra- 
pontină disponibilă. 

Dar surpriza noastră se transformă 
curând în stupefactie. 

In fundul unei loji din dreapta, o fi. 
gură ale cărei trăsături nu ne erau ne- 
cunoscute, ne atrase atenţia. Mă adresai 
vânzătorului de programe: 

— „D-ta eşti de-aici din oras, amice. 
Fii bun, te rog, si explicá-mi. Domnul 
ce_l gras care se află in loja aceia din 
dreapta nu este cumva Durand- Mathieu, 
notarul?" 

— „Ba da, domnule.” 

Domnul Durand-Mathieu! D-nul Du- 
rand_Mathieu, care se arătase în ajun 
atât de indignat, se află iarăși in sală? 
Intrebai din nou pe vânzătorul de pro- 
grame: 

— „Dar doamna care se allă în ace- 
easi loje cu d-l Durand-Mathieu? Este 
soția d-sale, nu-i așa?...' 

Vânzătorul de programe privi de jur 
imprejur și asigurat că nu-l aude nime- 
ai, ne zise surâzând: 

— „Nu, domnilor. Persoana din lojă nu 
este solia d-lui Durand-Mathieu. Acea. 
stă doamnă se numește Josephine de 
Sabreauclair și este nevasta generalu - 
lui cu acelaș nume." 

In acest moment, Dulong mă trase de 
mânecă. 

— „Priveşte, te rog, in loja aceea din 
stânga. Mi se pare că am zărit pe ge- 
neral. 

— „Desigur, interveni vânzătorul de 
programe. Domnul nu se insealá. Gene- 
ralul de Sabreauclair se află in sală. 
Nici nu vă inchipui(i cu câtă greutate a 
izbutit să-şi cumpere biletul fără să-l 
vadă nimeni... Căci d-l general nu a 


(urmare în pag. 13) 
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JE VÂNZARE 


LACRIMILE CLOWNULUI 


— Ai fost cam greoiu astă seară, Au- 
gust. 

— Nu puteam spune porcárii copii- 
lor. 

— Nu e vorba de asta. Eşti din ce în 
ce mai trist, mai lugubru. Spui publi- 
cului lucruri anoste şi plângi la fiecare 
cinci minute Nu mai merge. Trebue 
să redevii clownul vesel- de odinioară. 
Altfel, cu tot regretul, ne vom des- 
părți. 

Şi directorul circului Arizona, părăsi 
loja clownului August. : 


In acest moment intrá echilibristul. 
Ce s'a întâmplat, domnule Au- 
De ce eşti trist? 

Sunt îndrăgostit. 

— De cine? 

De d-ra Lola. 

Călăreaţa ? 

Da. 

Ştiam. 

— Ştiai? 

— Da. Tot circul a observat acest 
lucru. 1 

— O iubese m un nebun! 

— De. ce nu te căsătoreşti cu ea? 

— Fiindcă nu mă vrea. Din cauza 
meseriei sale, a căpătat gustul de a 
trăi la ţară. Ieri m'a întrebat: — „Ai 
două sute de mii de lei? Dacă ai acea- 
stă sumă, mă căsătoresc cu d-ta şi 
cumpăr o fermă. Vreau să trăesc la 
țară,..”. ù 

—,Ei şi? 

— N'am atâtea parale şi trebue să 
renunţ la mâna ei. Vreau să mă sinu- 
cid... 

— Tine-ti firea, omule. Totul se va 
sfárgi cu bine. 


gust. 


UN TATA CUMSECADE 


August se pregátea sá iasá din loja 
sa, când igi făcu apariţia un domn gras 
şi solemn. 

— Domnul August? 

— Eu sunt. j 

— Aşi vrea să vă vorbesc câteva mi- 
nute. ` 
Sunt la dispoziţia dv. 

Cêt cágtigi pe luná ? 

Şase mii de lei. 

Ai vrea să cástigi douăzeci ? 

— In ce mod? 

Fătând pe jucăria. 

— Nu înţeleg. 

Să-ţi explic. Iti ofer douăzeci de 
mii de lei pe lună pentru a fi „jucă- 
ria” fiului meu. Am un copil pe care 
îl ador. Acest copil care a împlinit 

“cinci ani, e blazat. Jucăriile obișnuite 
nu-l mai distrează. Ti plac clownii. 
— „Vreau un clown!" Aşa mi-a spus 


„cuesc in strada Trinității. 


eri şi, cum sunt bogat, vreau să-i sa- 
tisfac dorinţa. Accepţi ? Iată carta mea 
de vizită. Numele meu este Gore si Io- 


— Primesc. Pregáti(i contractul. 
Mâine voi fi la dv. cu toate costumele 
mele. 

D. Gore strânse mâna clownului, 


iar acesta, înainte de a părăsi circul, 
pe care îl vedea pentru ultima oară, 
se duse în grajd, tăie o şuvitã din coa- 
ma calului femeii iubite și plecă. 


O JUCARIE EXTRAORDINARA 


— August. 

— Da, domnule Gore. 

— Când te-am oferit ca jucărie fiu- 
lui meu, mulțumirea copilului a fost 
imensă. 

— Mi-am îndeplinit conștiincios da- 
toria la orice oră din zi şi din noapte. 
Am satisfăcut dorinţele fiului dv. Am 
făcut tumbe, salturi, piruete. La ordi- 
nul său am executat tot ce știe să facă 
un clown, numai pentru un publi: 
format din invitaţii d-sale. 

— Da. E adevărat că bucuria fiului 
meu şi a camarazilor şăi a fost extra- 
ordinară... 


O JUCARIE INCOMODA 


— Copilul s'a distrat de minune timp 
de opt zile. Acum însă, copilul s'a plic- 
tisit. Eu, la fel. Şi nevastă-mea... 

— Da? 


O» 


— Da, Eri mi-ai bátut báiatul. 

— Nu puteam face altfel. S'a sătu- 
rat de mine ca „jucărie” şi vroia să mă 
strice. 

— Prin giumbușlâcurile d-tale îm- 
piedeci personalul să lucreze şi îmi 
pervertești servitorii. Imbátat de at- 
mosfera de circ, omul meu de încrede- 
re s'a hotărît să devină jongleur. Mi-a 
spart până acum vreo trei servicii de 
porțelan. 

— Când va ajunge la al douăzecilea, 
va fi un jongleur perfect. 

— Camerista soției mele a început 
să sară prin cercul fiului meu. 

— Are talent. 

— D-ta ai stricat întreg mobilierul 
din salon. 

— Ce era să fac? Salturile mortale 
sunt primejdioase. 

— Să ne despár(im mai bine. 

— Am un contract pe cinci ani. 

— Cât ai vrea să-ți dau, ca să re- 
nunţi la el? 

— Două sute de mii lei. 

D. Gore reflectă adânc: avea con- 
tract. Deci, va fi proces. Acest proces 
îl va pierde și va ajunge de pomină 
în toată (ara; cine a mai auzit de una 
ca asta: sá cumperi o jucárie vie fiu- 
lui tău! 

— Vei primi două sute de mii de 
lei si vei pleca mâine dimineață. 

— De acbrd. 


JUCARIA ȘI-A INTEMEIAT UN 
CAMIN , i 


Clownul August s'a căsătorit cu că- 
láreata Lola. Cei doi soți au cumpărat 
o fermă în Argeş. 

„Și când un vecin îl întreabă pe Au- 
gust cum şi-a câștigat averea, acesta 
răspunde : — Ferma aceasta am câști- 
gat-o pe vremea când eram o... jucărie. 


== 
RĂZBOIUL DE ALTADATA 


.—— Vreţi război? Fie, Dar mai întâi, arătați-mi permisul de 


port-armă |! 


2 
Mă aflam într'un restaurant unde 
tocmai terminasem masa, când văzui 


intrând o întreagă familie: tatăl, ma- 
ma şi un copil de 7--8 anisori. 

Intreg grupul se aşeză la o masă a 
lăturată. 

Tatăl era un om mic de stat, brun 
ras, cu trăsăturile mobile și expresive; 
mama era înaltă și grasă, iar copilul, 
ca toţi copiii de 7—8 ani. 

Tatăl comandă o sticlă de bere şi trei 
pahare. 

Curios din fire, am tras cu urechea 
la conversaţia lor. 

Tatăl îşi bău paharul cu bere si se 
adresă soţiei sale : 

“—' Eşti mulțumită de Nicuşor ? Are 
note bune pe trimestrul acesta ? 

— O, da. Sunt foarte mulţumită de 
dânsul. A căpătat note foarte bune. A 
esit primul din clasă. 

— Bravo, băiatule, zise tatăl. Vino 
la mine. ` 

Copilul se apropie zâmbind. 

Tatăl ii administră două 
grozave pe amândoi obrajii. 


scatoalce 


Copilul începu să sară în sus de bu- 
curie. 

— Ce bine imi pare, 
mulțumesc, tăticule ! 

Şi se duse la locul său. 

Uluit, am continuat să-mi 
vecinii. 

Copilul începu să se agite. 

— Sezi frumos, zise tatăl. 

— Ce neastâmpărat! exclamă ma- 
mă-sa. 

— Dacă nu te astâmperi, repetă ta- 
tă], să ştii că te pedepsesc! 

Dar copilul, agitându-se mereu, ră- 
sturnă un pahar cu bere peste fata de 
masă. 

Tatăl se ridică furios: 

— Vino aici, când îţi spun! 

Copilui începu să tremure : 

— Iartă-mă, táticule ! 

— Vino aici, Când îţi spun! 

Bietul copil se apropie plângând. Ta- 
tăl scoase din buzunar o tabletă de 
ciocolată : 

— Ia asta. 

— Nu, tăticule! Iartá-má ! 


táticule ! Iti 


observ 


PUTEREA OBICEIULUI 


NAUFRAGIATA, — Repede! Ascunde-te în dulap. 
“` vasului acesta este bărbatul meu! 


— Ol iartă-mă, te rog. Credeam că 
miorlăe pisica ! 
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-- Ia-o, îti spun ! : 

— Te rog, táticule, să mă ierti. Nu 
mai fac de aci înainte. 

— Nu te iert! Ia ciocolata. 

Copilul luă ciocolata tremurând, se 
aşeză pe scaun şi începu să mănânce 
plângând. 

Era prea mult. 

Curiozitatea se dovedi mai puterni- 
că decât buna creștere. 

M'am apropiat : de masa vecinilor 
mei, am salutat şi am spus: 

— Mă iertati, dar ascult de un sfert 
de oră şi nu pricep nimic. Când eşti 
mulţumit de fiul d-tale, îl baţi, iar 
când vrei să-l pedepsești, îl îndopi cu 
zaharicale ? 

— Da, domnul meu. 

— Nu înţeleg. 

— Nimic mai simplu. Eu sunt Cia- 
canica. 

— Clownul Ciacanica ? 

— Tot nu înţeleg. 

— Da. 

— Să vá explic. A fi clown înseam- 
ná mai ales să primeşti palme. 

— Intr'adevár. 

— Ori, fiul meu vine si el la circ. 
In fiecare seară vede cum primesc 
nenumărate palme. Vrei să-și piardă 
orice respect pentru tatăl său ? Nu. 1l 
cresc deci în ideea că palmele sunt 
o recompensă si că, în fiecare seară, 
sunt răsplătit în felul acesta. Mă iu- 
beste şi mă admiră. 


— Inteleg. 

In acest moment luă cuvântul sofia 
clownului : 

— '[rebue să adaog însă, cá atunci 
când eu si soțul meu rămânem singuri, 
palmele își reiau valoarea lor reală. 


(ami 

if 

| 

H 

LT OMA Qm — 


— De ce faci, dragă, bae cu pálária in cap ? 
— Nevastá.mea nu vrea sá mã piardă din vedere... 
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Poate cá da, 


Vorbind de-al dragostei regret, 
D'Annunzio a spus discret 

Cu lacrima unui Pierrot: 

„Forse che si forse che no”. 
Tradusă, ar veni aşa: 

„Poate că nu-poate că da" —- 
Sau, cum D'Annunzio chiar vru : 
„Poate că da.poate că nu"... 


Din fresca marilor minciuni 
Luaţi seama bine oameni buni, 
Nu comentaţi nici el nici tu: 

— Poate că da-poate că nu... 


. Dușmanul fiind prea vigilent, 


La orișice cuvânt atent, 
Nu poti să ştii ce va alla — 
Poate că nu-poate cà dal... 


Deşi mi-e suiletul torid, 

Eu sunt din fire cam timid: 
Mă va iubi?.. rup o pansea: 
— Poate că nu-poate că da... 


„Apoi, cu sufletul stingher 


Vărs lacrimi grele de hingher 
Și mă întreb: nu mă plăcu ? 
Poate cà da_poate că nu.. 


Când soacră-mea muri, Vă spun 


C'am râs si-am plâns ca un nebun — 


Norocul mare mă văzu ? 
Poate cá da_poate că nu... 


- 


poate cà nu 


In timp ce ultimul ,spatir" 
Și-l face ea spre cimintir, 

Mă inspáimànt: de ar învia? 
Poate că nu-poate cà dalli... 


Venus din Milo — un model 
Celebru pentru Praxitel — 
Atât de castă chiar era? 
Poaie că nu... poate că da... 
Căci azi, cum totu-i relativ, 
Chiar marmora e un motiv 
Să oscilezi: „Mă, oare îu?“,, 
Poate că da-poate că nu... 


Ne balem capul in zadar 
Cu transmutaţii, avatar— 
Au, sullétul alt corp ceru ?. 
Poate cà da.poate că nu; 
Metempsihoza, — ce poti sti 
In care corp ne-o asvârli — 
In rinocer sau in purcea? 
Poate cà nu-poate cà da! 


Sistemul voronoiíian  . 

Cu glanda de urangutan, 
Servit-a lumii la ceva? 

Poate cá nu — poate cà da, — 
Ca, uite: când te ramolesti, 
Degeaba te maimufaresti — 
Chiar înc'o glandă de-ti crescu... 
Poate că da... poate cà nu... 


Când insultat ești de-un tiran 

In modul cel mai grobian, 

Sá te înfrângă el, putu ? 
Poate cà da — poate cà nu. j 
In lume toate trec mereu 

Si-un pumn, oricât ar îi de greu, 

Tot se va stărâma cândva — 

Poate că nu — poate că da... 


VIRGIL FLORESCU 
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— Do.. do... mni... şoa... şoarã,.. Mi... mi.., te... 
— Vai dragul meu !... Mă iei prea repede L., - : 
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CONTABILITATE 

D-na Zeligman a murit, A doua zi 
după înmormântare, Zelisman, severul 
patron, chiamă pe şeful contabil şi-i 
spune : 

— Braun, vei debita contul „chel. 
tueli generale“ cu cheltuelile de inmor- 
mántare si vei credita contul „benefi - 
cii" cu o hainá de vison. 


AMOR NEBUN 

Bancherul Blum se află in biroul sáu. 
Uşierul anunță pe un oarecare Aron 
Levy. 


— Nu.l cunosc. Spune-i cá nu pri- 
mesc pe nimeni astázi. 

Dupá cáteva minute, ugierul se rein- 
toarce : 

-- Vizitatorul insistă. Spune cá dacă 
nu-l primiți se sinucide in hall. 

— Bine! Să intre. Dar să nu stea 
mai mult de cinci minute. 

In sfârşit Aron Levy intră şi se a- 
runcă plângând la picioarele banche- 
rului : 

— Domnule Blum, numai d.ta má 
poti salva. Nu mai pot trái de când am 
văzut pe fiica dv. atât de pură si de 
frumoasă! O ador! Dacă-mi refuzi 
mâna ei, mă omor aici la picioarele 
d-tale. 

Blum nu pare mișcat: 

— Dragul meu, nu am nicio fată. 

Aron sare în sus: 

— Cum ? N'ai nicio fată ? 

— Nu. 

Tânărul s'a liniștit ca prin farmec: 

— Atunci, vă rog să mă iertati. Am 
fost informat greşit ! 


PUNERE LA PUNCT 


Levy întâlnește pe Mayer şi îi isto - 
riseste că mătușa sa a murit brusc, sub 
ochii lui. 


«ıl TREAT ERAN 


en mt " 


— Nae, dă-te puţin la o parte, cá mà strivești ! 
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— Cum așa ? întreabă Mayer. 

— Inchipueste-ti: biata femeie se 
forddátea să direticd 'prin casă, când 
deodată lăsă sá i cadă farfuria din 
máná si se lácu albá la fatá, albá cum 
e cámasa ta. 

Dar deabia rosti aceste cuvinte si 
isi aruncă ochii pe cămașa lui Meyer: 

— Am spus albă cum e cămașa ta ? 
Nu ! Mult mai albă. Mult mai albă! 


INGENIOZITATEA LUI SOLOMON 


Solomon, mica odraslă a colportorului 
Hirsch, a și învățat să facă afaceri. 

Un prieten al tatălui sáu i-a dat o 
piesă de o sută de lei si îl întreabă: 

— Ce-ai să faci cu ei ? Il bagi în vreo 
afacere sau cumperi un bilet de loterie? 

— Nici una, nici alta. Mă duc să 
schimb piesa de o sută în două de cinci- 
zeci, Apoi schimb piesele de cincizeci 
în piese de douăzeci de lei. După a- 
ceea schimb banii în piese de zece, de 
cinci, de doi si de un leu. 

— Esti nebun? Ce afacere este asta? 
Nu vezi cá nu poli câștiga nimic astfel? 

— Ba da, se poate câștiga. Tot schim- 
bánd astíel banii, e imposibil sá nu se 
insele cineva şi sá-mi dea restul mai 
mult ! 
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Nobletá'! 


În haină minunată de hermină 
Cu ochii verzi, strălucitori şi vii, 
Roro păşește 'ncet ca o regină, 
Ducând în mers noian de bucurii. 


E-atáta maiestate 'n tot al ei, 
Si-atáta tinereţe 'naripată, 

Că rudele — ca rudele, ce vrei? — 
Văd în Roro o piatră nestímatà ! 


Máicufa ei, o maioreasă brună 
Cu párul blond, in bucle adunat, 
(Ce_1 face cu Hené odat' pe lună) 
Si ,acajou" sau aur platinat, 


Ne spune cá atâta frumuseţe, 
Ce duce prin saloane pas cu pas, 
Alăturea cu titlul de nobleţe, 
Sunt calităţi ce ar purta de nas 


Pe cavalerii unui târg întreg 
(Toţi râvnitori la mâna ei cu drag) 
Dar că, întocmai unui bun strateg, 
Măicuţa stăvilește gloata 'n prag. 


Și cum stăteam de snoave la caíca, 
Mai palidă ca luna 'ngalbenind, 

O văd de-odat' pe maioreasa mea 
Cu ochii fixi la nu știu ce privind: 


— Ce degradare ! Ah... Putin eter!... 
Priviţi: Angorá cu un mitocan! 

Si unde oare ? La plutonier ! 
„Roro se 'ndrăgostea cu un motan. 


MĂRIUCA 


Legende fără desen 


— Toto, vrei să vezi frátiorul pe care 
mămica ta l-a găsit într'o varză ? 
— Nu. Prefer să văd varza. 


x 


— Mămico, de ce sunt omoriti lupii ? 


— Fiindcă ucid bietele oițe nevi- 
novate 
— Atunci dece nu îi omoară şi pe 


măcelari ? 


* 
— Eşti un dobitoc. 
— Eu? 
— D-ta. 
— Mă rog: asta e o insultă sau o 
glumă ? 


— E o insultá, domnule ! 
— Bine că mi-ai spus, fiindcă eu nu 
știu de glumă | 


— Ali fost eri seará la teatru, dom- 
nisoará ? 

— Nu, domnule. Eram obositá şi m'am 
culcat în 'pat dela ora 10. 

— Asa? Si era multá lume ? 


— Sunt unii oameni cari sforăie cum- 
plit. 

— Eu unul n'am sforăit niciodată, 

— De unde știi ? 

— Am stat o noapte întreagă deştept 
ca să mă pot convinge. 


— Eu nam mai vorbit cu nevastă- 
mea de vreo doi ani. 

— De ce? 

— Ca să n'o întrerup, 


-— Sărut mâinile, stimată doamnă. E 
o veșnicie decând nu vam mai văzut! 
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-- Mă găseşti schimbată ? 
— 0! da 
— In bine sau rău ? 
— O, nu! D.ta nu te poţi schimba 
decât in bine ! 
* 


— O intrebare: pianul este un instru- 
ment de lux sau un instrument de lucru? 

— Nici una, nici alta. E un instru- 
ment de torturá. 


x 


— O vezi pe aia? E o femeie demnă 
de compátimire, 

— De ce? 

— Fiindcă a început prin a fi copil 
găsit, şi a sfârșit prin a deveni femeie 
pierdută. 

* 

— Vinul d-tale e cam turbure, dom- 
nule cárciumar. 

— Nu e turbure; e murdar, 

— Asa da, mai merge ! 


Unul din pui. — La ce mai poate servi o atât; de frumoasă inmormáa tare? La ce mai servesc onorurile, 
cartolii si salata. Când ești mort, numai ai nevoe de nimic! 


SPP 


ANTOLOGIE 


Una: din coristele teatrului de revistá 
din dosul. Postei, are mare slábiciune 
pentru scriitori, Se spune cá ea insási 
comite versuri in ascuns, dar ştirea, ca 
să intrebuintám o expresie sazetărească, 
nu se confirmă. 

E destul să spunem că tânăra vedetă 
în devenire cunoaște toată lumea .scrii- 
toricească si atât de bine, incât uneori 
iși uimeste camarazii cari o ascultă vor- 
bind. 

Zileie trecute, între două repetiții, 
tânăra -coristă dădea o nouă suetá: 

— Păstorel mi-a spus că am cei mai 
frumoşi ochi din Bucureşti... , 

— Aaaa! exclamau cei de faţă. 

— Anestin se pasionează 
corpului meu | 

— Oooo ! intervenea corul. 

— Tudor Musatescu spune cà soldu- 
rile mele il melancolizeazá.., 

-- Eeee? 

— ][ntr'o noapte am petrecut până la 


după linia 


\ 


ziuă cu... (urmează numele unui alt 
scriitor). 
In acest moment a intervenit Groner 
care ascultase întregul pomelnic : 
— Bre-bre-bre ! Asta nu mai 


meie. Asta e o antologie ! 


DEDUCTIE : 


Următorul diaolg a avut loc pe bule-, 


vardul Elisabeta intre cei doi agi ai re- 
vistei noastre: Nae Roman $i. Gogu 
Trestian : 

— Servus Nae! 

— Ura Gogulé ! 

— Un'te'ci? 

— La teatru. ' ; 

„— Stai niţel cá nu a venit “încă ni- 
meni, Chiar acum vin de.acoló.. 

—- Mare căldură, domnule. 

— Să bem câte un sprif.' 

— S'a făcut. 


e fe- 


Şi după cei doi prieteni s'au aşezat 
pe marginea trotuarului la o masă, Nae 
Roman și-a interpelat camaradi : 

— Eşti in stare să suporţi una bună? 

— Sunt. Dar să fie bună fiindcă altfel 
má supár, ; 

— E bună, domnule. Ei drácie ! 

— Atunci spune-o repede. << 

— Stai să vezi! Zice că la grădina 


zoologică din Londra — știi aia care a 
fost evacuată zilele trecute — un ele- 
fant sa imboinăvit subit. Tuşea de 


mama locului și doctorii nu mai știau ce 
să-i facă. 

— N'am mai auzit până acum de ele- 
fanti cari tugesc. 

Bao 

— Nici eu, dar aga e povestea. 

— Spune mai departe. 

—  Vasăzică, cum ifi spuneam, ele- 
fantul tușea ca un cal bolnav de tigna- 


fes. I-au dat oamenii bomboane de eu- 
calipt... 

—, Câteva kilograme? | , 

— Firește. Dar degeaba. 

— Nu má mir. Nici mie nu-mi face 
niciun efect ! 

— Dacă vrei să auzi povestea, nu má 
mai întrerupe. Ascultă până la sfârșit. 

— Ascult, Nae. 

— Așadar, i-au dat eucalipt dar tusea 
nu. trecea. Şi atunci, unui paznic 
venit ideea să-i dea să bea o găleată de 
wisky, A 

— Si i-a trecut? 

— Da' de unde. A doua zi toți ele- 
fanții din grădina zoologică tuseau de 
ti se rupea inima! : 


LOGODNICA BALBAITULUI 


— Iubitul meu, spune-mi, in parte, 


că mã iubeşti, 


i-a 


ai 


û waıı P. 


(fy 


Sunt cáderi cari servesc de punct de 
plecare pentru a te ridica mai sus. 


. Nimeni nu cunoaste viitorul, Deci, sá 
nu desnádájduiascá nimeni. 


Pădurile tăiate infrunzesc și mai fru- 
mos decât inainte. 


Ni se iartă mai uşor când avem o 
mare mâhnire, decât o mare fericire.. 


Nu vorbi niciodată despre fericirea 
ta, altuia mai puțin fericit decât tine. 


Plictiseala este nenorocirea oameni - 
lor fericiţi. 


„Nimic nu se pierde mai uşor decât 
timpul. 
Cine vorbeşte frumos, nu-și  scrân- 


teşte niciodată limba. 


Disperarea câştigă uneori bătăile cele 
mai mari. 


Mai bine să-ți tocesti pingelele, de- 
cât culcușul. 


Când cazi, intotdeauna éste 1ncãltã- 
mintea de vină. 


Banul nu are stăpân. 


Leul chiar când e prizonier, rămâne 
leu. 


Nu. da. sfaturi cu: nu-ţi cere. 


Să cultivi un prieten, nu inseamnă în- 
totdeauna. sã-l sapi. 


Unii oameni PERI lınıştiti și fericiți . 
Secretul fericirii lor este următorul 
n'au prieteni. d 


Oamenii ignoră de obicem toate ca- 
lomniile cari se debitează: pe. socoteala 
lor. lar dacă n'au prieteni, le vor isnora 
intotdeauna. 


Să nu vorbeşti niciodată rău despre 
tine. Au grije prietenii de asta.. 


Amorul inspiră toate marile acțiuni şi 
tot el impiedică săvârșirea lor. 


In amor, la nouă cazuri din zece, ne- 
norocirea. vine. prin scrisori, după cum 
tebra tifoidă se propagă prin apă. 


U pICIOARELE ÎN APĂ RECE 


La oameni amorul intră prin ochi, iar 
la femei prin urechi. 


Dacă iubeşti, nu eşti cuminte. Dacă 
eşti cuminte, nu iubeşti. ^ 


Amorul e un ou proaspát, cásátoria e 
un ou ráscopt, iar divorțul e un ou 
clocit. 


O asociatie se compune, in general, 
din oameni cari primesc fárá sá dea si 
din oameni cari dau fárá sá primeascá. 


Atavismul e o teorie ingenioasá care 
permite oamenilor de a avea toate vi- 
cille posibile, de a comite toate fárde- 
legile punându-le in socoteala strămoşi- 
lor. Cum aceștia nu pot să protesteze. 
procedeul nu dă niciodată sreș. 


Viitorul este un miraj care se retrage 
pe măsură ce ne apropiem de dânsul și 


care ne atrage. încet până la capătul 
vieţii. 2: a 
Tirul de porumbei e o cutie care 


deschizându-se lasă să zboare un po- 
rumbel. Pasărea cade imediat lovită de 


“slontele necruţător. E tot atât de fru- 


mos Ca si un pumn de betiv care cade 
pe gura unui copil nevinovat. 


Sfârșitul obișnuit al *qGlpe) este du- 


$hiana blánarului. 


“Praful care intră in ochiul lupului i 
se pare un balsam binefăcător, când e 
stârnit de o turmă de oi. 


'Balena are in sură cu ce să-și facă 
un corset, dar nu poate din cauza taliei. 


Prostia este adesea podoaba frumu - 
setii. 


In somn, spiritul lucrează si corpul 
moare ; in moarte, spiritul moare și 
corpul lucrează. 


Lumea merge de colo până colo, ca 


-un' câine care și-a pierdut stăpânul. 


Sunt oameni, cari gesticuleazá cu 
glasul. e 


Beau paharul meu intotdeauna până 
la fund, dar nu stiu niciodată la ce mă 
gândesc. 


e 


La Ministerul de Finanțe se 
.dau licențe la cârciumari. 


Si fárá examen, curs, 1recvenfá 
Se dà licenfá ; 

De ce trudim dar, ani amari, 
Şi nu ne facem cârciumari ? 


La un concurs de frumusețe 
pentru alegerea unei „Miss”. 


Avis ! 
De vrei să fii „o Miss", 
Si nu omisă. | 
Şi 'n misie sã tii trimisã, 
Treci pe la comisie... 
Prin trenuri au inceput sá cir- 
cule pungásoaice de buzunare. 


Nostimă, nurlie, bună de cíupit, 
Cum să-i facă felul ? 

Lipit lângă dânsa, sta inghemuit ; 
Ea insă ii „ciupise“ portofelul. 


EPITAFUL 


Unui funcţionar decedat subit 
în ziua deblocării. . 


Sub acest morman blocat, 


"Odihneste-un amovibil 


Din serviciu deblocat... 
Aici e inamovibil, 

Georg. 
+vêdv44444-44444444444444444444 


Un speetaeol la care 
nu-ţi poţi duce nevasta 


— Urmare din pag. 4-a -- 
venit singur. E ERR de d-na Grosfray, 
soţia dirigintelui poştei.” 

Si foarte binevoitor, informatorul. no. 
stru a continuat să ne explice. 

„— „Văd că lămuririle mele vá intere- 
sează. Ei bine, să aruncăm o privire cir- 
culară prin sală. In loja No. 1 se află d-l 


 Trüche, perceptorul, însoţit de d-na Du- 
. val, soţia avocatuiui; în loja No. 3 se a- 


flă d-l Grosfray dirigintele, in tovărășia 
d-nei Colon, soţia colonelului; in loja 
No. 5 se află căpitanul Cesar, însoțit, de 
d-na Julie Durand-Mathieu; in loja No. 
1 se află d-l Duval impreună cu d-na 


Truche, nevasta perceptorului; în loja 
No. 9 se allá... 
O salvă de aplauze entuziaste veni 


să sublinieze o replică cu aluzii mai di- 
recte decât cele precedente. 

Și -vânzătorul de programe întrerupt, 
tăcu... 


Trad, de V. S. 


IEEE 
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— Urmare din Nr. trecut — 


TRISTAN. — Se prea poate, dar eu 
nu mă! ascund în camera dumitale de 
culcare 

HELIANTA. — Ai dreptate... 

TRISTAN. — Şi apoi, cu papiote sau 
fără papiote, trebue să fii încântă- 
toare. - 

HELIANTA. — Nu. 

TRISTAN. — Ba da. Nu încerca să 
te diminuezi... M'ai umili şi mai mult. 
De altfel, chiar dacă ar fi adevărat, eu 
nu pot spune că am văzut, pe când 
dumneata... dumneata m'ai privit mân- 
când cu degetele ca un căpcăun şi bãnd 
cu sticla ca un bădăran... 

HELIANTA, — Asta e omul. Rămâne 
poetul. 

TRISTAN. — Ha-ha-ha! Poetul! Să 
vorbim și despre el.. Am demontat în 
fata dumitale mecanismul operelor 
mele... Da... Te-am făcut să pătrunzi în 
culisele fantoselor mele şi ai văzut la 
ce se reduce... inspiraţia: un dicționar 
pe care-l deschizi la întâmplare... Prin 
găurile perdelei te-ai distrat contem- 
plând degetele mele dela picioare cari 
făceau semne prin ruptura ciorapului... 
Am fost grotesc... Dar nu e tot... N'am 
fost numai grotesc.. Am fost şi laş... 
Da... Da... „Cine-i acolo?... Nu mă 
ucide!... Mă predau !... la-mi tot, dar 
dasă-mi viaţa...” Aşa dar, vezi... gro- 
tesc, laş... 

HELIANTA. — Exagerezi... 

TRISTAN. — Idiot, grosolan, des- 
$ustátor.. lată bilanțul, scumpă doamnă. 

HELIANTA. — De ce nu vrei să în- 
teledi cá nu veneam să văd ,,omul"? Pe 
mine nu mă interesa decât poetul. 

TRISTAN. — Mulţumesc pentru os- 
teneala pe care ţi-o dai ca să-mi sal- 
vezi amorul propriu. Ceeace mi-ai spus 
acum nu e lipsit de indemánare... 

HELIANTA. — Aşi vrea să-ți cer 
ceva... 

TRISTAN, sarcastíc. — Un autograt? 
Cu plăcere! 

HELTANTA. — Tocmai. 

TRISTAN. — Poţi lua tot ce-ţi cere 
inima, 

HELIANTA. — Mulţumesc. Aşi vrea 
să iau versurile acestea coloniale: 
„Haya! Hara! Sa! de India Papahu! 

TRISTAN. — Sunt ale dumitale. 

HELIANTA. — Și acum, trebue să 
plec. 

TRISTAN, — Dar mie, îmi este în- 
găduit să-ți cer ceva? 

HELIANTA. — Se inţelege. Numai... 

TRISTAN. — E vorba de ceva for- 
midabil. Te previn. 


HELIANTA. — O... atunci... 


TRISTAN. — Mai bine tac. 

HELIANTA. — Mă vei lăsa să plec 
după asta? 

TRISTAN. -— Iti fágáduesc. 

HELIANTA. — Bine. Atunci, spune. 

TRISTAN. — Vreau să te rog să faci 


sforfarea cea mai mare. cea mai su- 
blimá pe care a fácut-o vreodatá o fe. 
meie decepíionatá, Iti cer imposibilul... 
Ascultă, doamnă... ascultă Helianta... lfi 
cer să consideri totul ca nul şi neavenit. 

HELIANTA. — Tot? 

TRISTAN. — Tot. Cântecele, ciorapii 
rupti, indispensabilii, ochelarii, brânza, 
salamul, mecanismul inspirației mele... 

HELIANTA. — Dar se'nțelege... Toa- 
te acestea nu mai există. Am uitat tot... 

TRISTAN. — Nu aşa.. Asteaptá ! Ai 
imaginație? 

HELIANTA. — Așa şi așa... 

TRISTAN. — Ar trebui multă. foarte 


multă imaginație... 

HELIANTA. — Am destulă.. 

TRISTAN. — Bravo! Atunci inchi- 
pueste-ii.. Promite-mi cá nu ai să te 
superi, 

HELIANTA. — Iti promit. 

TRISTAN. — Inchipueste-ti.. cá mă 
iubesti.. cá ne iubim de multá vreme... 

HELIANTA. — Bine dar... 

TRISTAN. — Nu má intrerupe! Ne 
iubim de multă vreme... Ba nu... Sá zi- 
cem de un an... Te rog nu uita cá nu e 
decát o inchipuire.. Sá ne inchipuim 
deci cá dumneata nu esti o doamná 
care deabia aşteaptă să plece de làngá 
un domn oarecare, pentru ca odată ple- 
cată să pulnească în râs... cum vei pulni 
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Miu PE NU dnei rea OUL! 


— Nu te speria. Nu vreau decât a- 
dresa modelului d-tale. 


i dev A 


dumneata peste cáteva minute. Te aud 
de aici.. Să ne inchipuim deasemeni cá 
eu nu sunt tristul personaj care se află 
în fața dumitale... ialnicul individ care 
ar vrea să moară... Nu... Să presupunem 
că dumneata ești Helianta şi eu Tris- 
tan... Ne-am logodit.. Am fost până la 
o vreme doi străini cari se sărutau pe 
obraz sau chiar pe sură... Apoi... Imi 
dai voe? 

HELIANTA. — N'am încotro 

TRISTAN. — Apoi doi străini cari se 
iubeau... Ne-am iubit cu patimă, rămă- 
nând totuși în defensivă... Iubiti, dar nu 
prieteni... Iubiti! Si într'o bună zi, fără 
să știm de ce... din cauza unei migrene 
a dumitale sau 'poate din cauza vreunei 
amărăciuni a mea... am devenit pe 
neaşteptate prieteni... prieteni buni.. Ti 
sa întâmplat vreodată asa ceva?... Nici 
mie. Trebue să fie minunat!... Atunci 
destinderea s'ar opera dela sine... A- 
tunci m'aşi putea infátiga fără pericol 
în indispensabili... si cu ciorapii rupti 
chiar. fără să întâlnesc privirea dumi- 
tale mirată, privirea care m'a infricosat 
astăzi... Slut de-asi fi, şi m'ai găsi fru- 
mos., Maimutárelile mele de paiatáti 
sar părea spirituale... Cântecele mele 
nesírate te-ar înveseli... Destăinuirea 
penibilă a metodei mele de lucru nu 
te-ar îndepărta de mine... Dimpotrivă: 
te-ar face să má admiri... te-ar îndemna 
să-mi spui : „Odihnește-te dragul meu... 
Te surmenezi! .,Helianta, amorul este 
reprezintat cu un arc și o tolbă de să- 
geți... Te-ai întrebat vreodată de ce? 
E simplu: Pentrucá ucide ridicolul.., 
Ceeace mi s'a întâmplat astăzi e tragic 
pentrucă e prima dată când vii să mă 
vezi... Dar nu e adevărat... Nu e prima 
dată... Ar fi îngrozitor! Ai mai venit la 
mine de multe ori... Mai exact: De trei 
sute șaizeci de ori Astăzi sărbătorim 
aniversarea... Mai târziu vei dojeni pe 
cucoana Frosa că nu mi-a cârpit ciora- 
pii... Vei citi elucubraţiile mele şi vei ex- 
clama privindu-mă cu admiratie: „Ne- 


bunule!"... Pentrucă. să știi dela mine, 
eu sunt un băiat de treabă, lipsit cu 
desăvârșire de răutate, incoerent şi 


tandru ca si versurile mele... și mâhnit, 
din cale afară de mâhnit... . Helianta, 
pălăria asta îti dă un aer sever, un aer 
de judecátor., Nu vreis'oscoti.. Uite, 
astept tremurând verdictul... Când ai 
obiceiul de a fi singur, esti drosolan si 
neîndemânatec... Ceeace îmi linsea erai 
tu... Rămâi cu mine sí vei vedea. Snu- 
nemi: vrei să rămâi? (Intens) Vrei? 
(In culmea fericirii) Vrei! Vrei! Tti mul- 
țumesc!... Iti multumesc!... 


— SFARSIT — 


vVêeVOVV¬”êVOY%69%99V04%Q0V9d0%90%99Vê30Ff 


—— 


— i  — 


MTA PiTPUAÇ 


j Prelul %0 ler 


CARTEA DE "hy HUMOR 


Gubunikot- regre. 


Anecdote literare 


OCUPATIUNI MULTIPLE 


Georges Feydeau, autorul Damei dela 
Maxim’s, se plimba intr'o seară nervos 
în jurul teatrului Nouveautés din Paris, 
unde tocmai se reprezinta o nouă piesă 
a sa. 

Deodată îi apare în față un actor, 
despre care se şoptea cá primeşte bani 
dela femei. Actorul se plimba şi el, flue- 
rând o arie de operă. 

Feydeau il privi o clipá si apoi îi 
zise : 

— Vasázicá faci si pe pasărea ? 


SA NE INTELEGEM 


Un actor prost juca Cidul lui Cor- 
neille în provincie. 

Dar provincialii nu s'au înşelat, căci 
interpretarea era din cale afară de fan- 
tezistă (ca să nu zicem altfel). 

Şi încă dela prima lăsare de cortină 
l-au fluerat copios pe interpretul prin- 
cipal. 

Acesta, furios, a exclamat : 

— Idiotii ! Il flueră pe Corneille! 


BILETE DE FAVOARE 
W 

Era prin anul 1910. La teatrul Odeon 
se juca o piesă de Tristan Bernard, 
piesă care, in mod exceptional, nu avea 
succes. 

Un prieten al- autorului veni să-i 
ceară un bilet de favoare, dar Tristan 
Bernard îi răspunse: 

— Nu. Nu dan fotolii. De data aceasta 
dau rânduri întregi ! 


COLLEGII 


Lucien Guitry lua masa singur intr'un 
restaurant foarte scum». La plată, vă- 
zând nota care era extrem de sărată, 
actorul ceru chelnerului să-l cheme pe 
patron, 

— Nota asta e pentru mine ? 

— Da, domnule, răspunse patronul. 

— Nu mă cunoşti ? 

— Nu domnule. Cine sunteti dvs, ? 

— Un conírate, dragul meu. 
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— A! Atunci se schimbă chestia. Vă 
pot face o reducere de 75% 


Lucien Guitry plăti și apoi se pregăti 
de plecare.  Restauratorul îl conduse 
până la use, unde îl întrebă : 

—- Unde se află restaurantul dvs. ? 

— Care restaurant ? 

— Păi, mi-ati spus că sunteți un con- 
frate... 


— Da, dragă, răspunse Guitry. Sunt 
un tâlhar, ca şi d-ta. 


TINERII AMOREZI 


Actorul Marais, unul din cei mai ce- 
lebri tineri amorezi cari au existat în 
teatrul francez, repeta o piesă de Vic- 
torien Sa:dou. 

Deodată, se duse în fundul scenei și 


început să-și recite rolul cu glas tuná- 
tor. 


— Ce faci dragă ? îl întrebă Sardou. 

— Vreau să aud perspectiva glasului 
meu, răspunse actorul. 

Același actor spunea odată : 

— Cerul era consternat de stele. 

Dar asta nu l-a impiedecat să aibe un 
mare succes pe lângă femei. 


PISALOGUL 


Lucien Guitry primea foarte qnultă 
lume în loja sa: literati, gazetari, ac- 
tori, spectatori, etc. Printre aceștia erau 
şi multi oameni plicticosi de cari nu 
putea scăpa decât cu foarte mare greu- 
tate. 

Intr'o seară fusese nevoit să accepte 
invitația la masă a unuia din ei. Dar de 
indatá ce acesta întoarse spatele, Guitry 
se adresă secretarului sáu: 

— Serie-i idiotului ăla că nu pot lua 
masa cu dânsul din cauză că... 

In acest moment, văzu prin oglindă 
pe individ care nu eşise încă din cabină. 
Fără să-şi piardă sângele rece, conti- 
nuã : 

-- ...din cauzá cá astáseará iau masa 
cu domnul ! 
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LUME DISTINSA 
o dela Vaxileşti e rugin 


i, dragul meu? calul furat nu se cautá la dinji. 


ă şi oxidată. 
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— Argintária pe care am luat- 


— Ce vre 
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-- Oh ! maman... ador pe Mendelssohn ! 


LEI 5.— 


— Bine, fetijo. Invitá-I Dumizicá la noi la masă !... 
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19 Septembrie 


Despre câini 


Omul este inamicul câinelui... 

(Cei cari cred contrariul, nau decât 
să nu-și schimbe părerea !) 

Ne procurăm câini pentru uzul ins- 
tinctelor noastre cele mai naturale, a- 
dică cele mai urâte. 

Noi, care pretuim atât independenţa 
şi libertatea, ne mândrim când avem un 
câine docil, impersonal şi servil; e ca 
si cum ar exista un servitor mai mult 
ín casă, 

Când vrem să recunoaștem câinilor 
alte calități decât supunerea, le găsim 
întotdeauna însuşiri omenești. 

Azorică gândeşte ca un om! Ursu 
mănâncă ca un om! Leu râde ca un 
om ! Azorică, Ursu şi Leu inteleg totul! 


Există asupra acestor similitudini de 
caracter, un mare număr de anecdote 
tipice intotdeauna aceleași, dar cu va: 
riante, cari indádue oamenilor să certi- 
tice că Azorică. Ursu sau Leu sunt de 
o inteligenţă remarcabilă 


Și e uşor de admis acest lucru, căci 
contradicţiile în această ` privință sunt 
extrem de rare, cu atât mai rare cu cât 
toti oamenii pot cita câte un exemplu 
concludent de înțelegere canină. 

Ce subiect inepuizabil de conversa- 
tie! Un ospăț întreg poate fi consacrat 
gloriei câinelui. Poveştile  mișcătoaie 
de salvare au cam dispărut dela o vre- 
me. lăsând locul cazurilor psihologice, 
cari sunt la mare trecere. 

Cunoasteti, nu-i așa, cazul cáinelvi 
care a simţit cu doi ani și jumătate îna- 
inte că „anumite persoane vor deveni 
adversarii dv, de moarte? 

Cunoasteti deasemenea cazul extra- 
ordinar al acelui câine care latră pe 
oamenii prost  imbrácati ? E frumos, 
nu-i aşa ? 

Mi se pare că Bulfon a spus despre 


câine că este prietenul omului. Pe ce 
s'o fi bizuit când a afirmat acest lucru? 
Pe fidelitatea lui ? 
Această fidelitate este rezultatul unei 
serii nesfársite de bătăi. Ea este subor- 
donată unei chestiuni de nutriție. 


Pástrati un câine timp de patru ani 
si, după aceea, cedați-l unui prieten. 

Dacă noul stăpân îl va indopa cu lu- 
cruri bune. câinele vă va uita în 
curând. 

Nu ? 

Nu vá vine să credeti? 
prea vexator. 

Ei bine, să admitem că vă recunoaște. 
Ce dovedeşte ăsta? 

In nici un caz că e credincios sau in- 
teligent, ci numai că va recunoscut 


Indulgenta noastră pentru câini si ad- 
mirația ce deşteaptă în noi cele mai 
mici isprăvi ale sale, dovedesc ideea 
noastră a celorlalte animale de pe pà- 
mânt. 

Lipsa de mândrie a câinelui, josnicia 
şi frica sa, l-au făcut pe om să-l a- 
leagă pentru a-i fi credincios, adică 
,servil" si pentru a-i permite să-şi exer- 
cite fără control tirania. . Látráturile 
sale, când se apropie primejdia, înștiin- 
tează pe om şi dovedesc lipsa de curai 
a câinelui, 

Câinele nu apără pe om: îl cheamă 
în ajutor. 

Acei cari spun ! „câinele est» cel mai 
bun prieten al meu", dovedesc tie un 
orgoliu imens sau o  misantropie 
incurabilá, 

A fi iubit fără a fi criticat. a spus 
Maurice Barrés, este cea mai mare fe- 
ricire. Dar trebue să fii un om lipsit 
complet de inimă, dacă nu ai lângă tine 
un prieten, unul cel puțin, care să-ţi 
lacă mai multă plăcere decât ur câine. 


Inteleg: e 


Imi plac animalele tocmai pentru 
ceeace le deosebeste de oameni. Nimic 
nu má obosește mai repede decât fle- 
cáreala unui papagal, iar la un animal 
dresat, ceeace-mi place mai mult este 
tocmai atunci când isi greşeşte „minu- 
nile", 

Cãinele este unul din animalele cele 
mai nefolositoare de pe pământ. Nu e 
nici puternic, nici şiret; e leneș iar ca- 
racterul său nu prezintă nici o particu 
laritate 

Nu produce nimic si nu distruge ni- 
mic. 

Cea mai mare parte din stăpâni iși 
laudă câinii sau, mai exact, se laudă çã 
au câini atât de inteligenți, incât înte- 
leg cel puţin treizeci de cuvinte. Ei a- 
daogă, și in acest fel nu spun adevărul. 
că intonatille ce dau cuvintelor, n'au 
nimic deaface cu intelegerea canină. Ei 
spun cá javrele ştiu perfect ..să cearâ” 
sı că folosesc lătrături diferite pentru 
a exprima diferite dorințe, 

Dacă există ceva care ne leagă in 
mod efectiv de câini și reciproc, este 
tocmai inimiciția omului faţă de câine. 

Omu: este inamicul câinelui, din cau- 
za vieţii pe care il obligă s'o ducă. 
Această viață  sedentară este netastă, 
câinelui, care are nevoe de libertate 
morală pentru a se desvolta și deveni 
mai puțin ,servil". 

Ceeace se numește a face un câine 
.lericit", distruge în el orice fel de ori- 
sinalitate. 

N'aţi auzit niciodată pe cineva spu- 
nând : 

— Câinele trebue să-l cresti ca pe un 
copil. 

Această formulă îl pune pe om în 
lumina lui adevărată. El își creşte câi- 
nele așa cum nu trebue crescut un co- 
pil si preconizează un mod de educație 
care, chiar dacă e bun pentru unul, nu 
poate da satisfacție față de celălalt. 

Dacă sclavia câinelui n'ar fi atât de 
veche, dacă n'ar ii devenit ereditară, 
poate că am fi avut azi din partea lui 
satisfacţiile si surprizele pe cari ni le 
oferă pisicile, independente, originale şi 
misterioase 


-— 


Nuntă — altádatá 


Nuntă. Si la nuntă masă —- masă cu 
dar. De ce să nu fie cu dar? Că, de! 
„Să-şi mai facă tinerii câte ceva -în 
casă” 

Si ginerica, Minică Botgros. a luat în- 
telesere cu mireasa si au şi : intocmit 
cum o să devie afacerea. 

O sută de tacâmuri. Să zic că dà tie- 
care,câte doi poli, — iacă patru mii de 
lei. Cât te costă masa? Pe siert Este 
afacere ? Ba bine că nu! 

Și ginerile „a încercat” lăutarii, a 
cumpărat gêşte, nu stiu câte vedre de 
vin si ,meniul" a fost sata. A angaiat 
bucătar. a făcut cort în curte, si acusica 
numai nuntă să fie, — că petrecere, 
lasă, n'aveti grijă. 

Până să se adune musafirii — că se 
duseseră după ei nuntaşi cu plosca. -- 
cei cari se găseau începură să ciordeas- 
că vre-o măslinioară, câte un artănaș, 
că de! când i-e foame omului, mănâncă 
şi de-a'n picioarele, 

Și, mai un vals, mai o „Leliţă Ioaná 
în polcă sau un „pas de patineurs". a- 
poi : 

— „la dă marșul, má !“, 

Era semnul consacrat care obliga ti- 
neretul ce dansa și pe cei cari nu rămâ- 
neau la masă să se cărăbănească. 

Dar íacá si cei cu plosca aducând 
noui invitati, Cam puţini, însă. 

Ginerelului, şi miresei şi soacrei şi 
socrului le-a cam bătut la nas cazul, le-a 
venit greu. N'o să scoată cheltuelile! 
Dar... or ,costata" Ja urmă cum devine, 

Au început să cânte țiganii şi s'a ase- 
zat lumea la masá. Au máncat ce au 
mânca  nuntaşii si. un ţigan  Buscà, 
bàásarul — al naibi, cu haz, ce să zici! 
— s'a legat la cap, şi-a pus în spinare, 
ca o măsăoaie, un covor, cadoul gine- 
rului către nun. Pe covor era desenat 
un leu. Tióanul s'a uitat la ginere, gi- 
nerele la tigan şi a început: 

— Nune mare! 

— Auz, auzi 

— Cât dai pă alifant ? (Láutarul fă- 
cea aluzie la leul de pe covorul din 
spinare). 

- Ce să dau! 

— Dai cearceatul ? 

Cearceaiul era pe atunci suta de lei. 

— Nu, nu; dau trei poli. 

— Ba să dai cearceaiul cá face ali- 
fantu... 

Si nunul a dat suta de lei. dar aşa, de 
ochii lumei, să facă imoresie si sá in- 
demne și pe ceilalți meseni la sumă 
mare. (Mai târziu nunul a cerut înapoi 
finerului doi poi). 

Și oacheșul a colindat pe la mese: 

— Nune mare ! 

— Auz, auzi 


ê? (Or SS 


— D. Trandafir a dat doi poli! 

— Mulţumesc, mulțumesc, De la d. 
Trandafir mai puţin, dela Dumnezeu mai 
mult ! 

—- Nune mare |! 

— Auz! Auz! 

— Domnul Gárnel a dat un pol juma”. 
Ci-cà restul páná la cearceal... 

Arăpoiul a făcut o pauză. A rotit o- 
chii. peste toată masa, apoi s'a aplecat 
ia urechia nunului. 

— Ei, cee cu restul, barosane! au siri- 
sat nuntagii cari aşteptau o indiscretie 
glumeafaà dela lăutar. 

—- Păi, se codi jarcaletul, dacă îmi 
permitează coana Măndica. . 

Si arătă spre soţia lui Gárnel, astep- 
tánd desiegare, 

— Spune mă Bugcá, nu mă 
Dă-te naibi încolo! 

— lată spui: cu restul d. Gârnel a 
căitănit amureaza. O știți, este coana 
Marița falcă prăjită din Oţetari, 

Râsete multe, fireşte, 

Si iar : nune mare 'n sus, nıne mare 
'n ios. 

-— Domnul Dovleac ar îi dat mai mult, 
dar a răcit la ,potrofel" că a stat aseară 
pe iarbă la grădina Stan Ţăranu cu 
alde... iacă nu mai spun. -> 

— Domnul Gujavercă ar fi dat mai 
mult, dar îl strânge „gulimastricul“ de 
la shiată. 

— D. Bâzdoc s'a pilit aseară cu niște 
nemfeşti si la socoteală n'a fost rele- 
nea 

— D. Pastramă ar îi dat mai mult, dar 
nu-i rămâne pentru sare de lămâie să-si 
tae setea, 

Si tot asa si iar aşa, 
mare. 

A mers deverul, dar n'a prea mers. 
S'a încasat puțin, 

tunci ginerelui şi soacrei, şi miresei. 
si socrului le-a căzut rău de tot când au 
dat să încheie în gând bilanţul. 

Măi, că să zici! Dar ce-i aici? 
Nuntă ori ospătărie comunală ? s'a ră- 
foit ginerele, 

— Ce, ne-am adunatără să 'ndopăm 
mahalaua ? s'a necăjut socrul, 

— Ba s'avem pardon ! Eu m'am făcut 
mireasă ca să dau hoit pe daiboj la sà- 
răcii ? 

— Băiatu a băgat, dom le, capital, nu 
tărâțe ! a zis soacra, 

Si opinarea aceasta instantanee, plină 
de revoltă, vehementă, a trebuit să aibă 
o soluţie. 

— Să-și pue pofta 'n cui! a inițiat 
soacra. 

— Să mai vază de altul, a zis gine- 
rele. Nu suntem dela Chiaina !... 

— S'o mai lase 'n brânză! a aprobat 
mireasa, gingaş, ca o mireasă. 


janează 


cu haz nevoe 


na 


LIN ILLUS 
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de C. Cosco 


— Şi... zât! cu gâştele iripte in piv- 
n:ifá ! a poruncit socrul, care a şi pus în 
practicã másura drasticã, dar salvatoare, 

Musafirii prinseserá la limbă, Şi, ca 
omul, când prinde la limbă, vine cá mai 
e nevue de câte o îmbucătură. Se uitau 
ei pe întinsul mesei să apară sburătoa 
rele dar $ástile, de și putusera să bată 
din aripi până în pivniță, de acolo in- 
coace pe masă nu mai aveau nici o pu 
tere, ca și cum n'ar îi fost aceeaşi dis- 
tanță, 

„Și li s'a suit la nas muștarul, mese - 
nor, 


— Dar ce, suntem la Capşa ? Dàin p'o 
porte doi poli ? 
Şi li s'a stricat chetul, şi când ţi se 


stricã chelul, cauti rãcã, 

-- Mă, să-mi cánli colea sí mie, la 
HOM că dá boala ín scârțâetoarea 
ta 

— Să-mi zici mie „Zorile”, că te fac 
piftie... 

— Mă, când ai iost tu inti şi 'nti în 
amur cu barosanca ta ! Vino ici ! 

Şi fierbeau toţi. Ginerele însă, şi mi- 
reasa, şi socrul şi soacra, erau şi mai 
turioşi. 

— Cum ? ăștia poruncesc aicilea ca 
la ei acasã ? 

Pe la poartă o ceată de derbedei cu 
armonica, Umilau burduiul armonicei 
de mama focului și de inimă  aibastràá. 
În iruntea lor, beat de gelozie si de tur- 
hurel, era un fost „curtezant” al miresei. 

— Să vie mai bine ăla să ne cânte 
cu armonica ! poftirã cei mai multi din 
nuntaşi. Că ciorile astea au amorțitără, 
Noi am plătit albeti aici-şa, 

— Ce să vie ?! a tipat ginerele care 
simtise cá printre cei cu armoníca era 
şi Nicu Ghioală, rivalul său, 

— Ba să vie! 

Și s'au ridicat toți dela masă si cei 
cu armonica s'au oprit din drum şi au 
intrat în curte și s'a ivit învălmășeală, 
şi s'a încins bătae, și Ghioală a plesnit 
la muștuc „pe ginere, și a lesinat mi- 
reasa, şi s'a făcut și socrul gâscă și s'a 
făcut soacra tot asa, cá au. sburat şi ei 
în pivniţă, — de frică, 

Tignale, sardiști, — şi hai cu nunta 
la secție, 


„Și astăzi se fac nunţi. Dar azi multe 
sunt fără mese, fără lăutari, pe tăcute, 
cu absența ploscii, fără bătae în resulă, 
numai cu bătae de joc și cu „Voyage de 
noce”, Deasemenea sunt şi azi nunţi tot 
cu dar (românul e generos totdeauna). 
Insă cu dar: din partea miresei, poate, 
un copil; din partea ginerelui, poate o 
„copilă” întreţinută la mahala. 

Fiecare vreme cu moda ei. 
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La cafeneaua  ,Comer(ului", eri 
seará, la ora aperitivului, d-l Alfred 
Gitenet, proprietarul „Bazarului Pari- 
ziqn”, a călcat din greesalá pe coada 
lui Chantecler, câinele d-lui Jeróme 
Proteston, singurul redactor si, prin 
urmare, redactorul şef al ziarului ,Fa- 
rul”, 

D-1 Jeróme Proteston privi cu seve- 
ritate pe d-l Alfred Gitenet 

— ,Nu poti sá bagi de seamá... idio- 
tule ? 

D-1 Proteston n'a încrucişat spada cu 
nimeni de cinci ani, de cánd s'a insta- 
lat la Pithiviers si a luat conducerea 
ziarului ,,Farul", dar se bucură totuşi 
de reputația de a fi un spadasin neîn- 
fricoșat. Toată lumea l'a auzit, intr'a- 
devăr, spunând de mai multe ori, că a 
avut -nenumărate dueluri din cari a 
ieșit mai totdeauna învingător. 

— „ler... iertati-má, vă rog, d-le 
Proteston.... n'am vrut... n'am făcut-o 
dinadins.., murmură cu timiditate d-l 
Gitenet. — Am... n'am văzut pe... dom- 
nul... pe câinele dys... îi cer... vă -cer 
scuze”. : 

D-1 Proteston se ridicá dupá scaun 
si strigá : 

— „Nu Vai văzut ? Eşti chior ?" 

— „Nu... dar pri... priveam în altă 
parte, si de-aceea....” - 

D-1 Proteston, căruia nu-i plăcuse de 
cât pe jumătate cea dintâi scuză a d-lui 
Gitenet, găsi pe a doua detestabilă s: 
harst! harst! isi plimbă palmele pe 
amândoi obrajii interlocutorului său. 

Apoi adăogă: 

— „Şi-acum dom'le, dacă nu esti un 
las ordinar, ştii cred ce iti rămâne de 
fácut !" 


II 


D-l Cotignac, profesorul de scrimă 
din Pithiviers, este oare nenorocit în 
dragoste ? Nu, căci e un om fără ini- 
mă... A avut cumva neplăceri din cau- 
za banilor ? Nu, căci are parale. 

Cu toate acestea, azi de dimineaţă 
când s'a sculat, şi întocmai ca cineva 


căruia nu-i mai place tutunul, a luat 
hotărirea următoare: ,M'am săturat 
de viaţă. Mă voiu sinucide !” 

A ezitat un moment între diverse 


metode de sinucidere. A: desprins apoi 
din rastel o floretă şi a început să-i 
ascută vârful cu o pilă. 

După zece minute de muncă mur- 
mură : 

— „Desigur, e cel mai elegant mod 
de sinucidere pentru un profesor de 
arme. 

„Cu atât mai rău pentru primul do- 
bitoc, care va veni să-mi ceară o lecţie 


de scrimă. Vrând nevrând, o să trebu- 
iască să-mi facă acest mic serviciu. 

Peste câteva momente, d-l Gitenet 
bătu la ușa d-lui Cotignac. 3 

— „Ştiţi poate, d-le Cotignac spus 
el, că am avut éri seară o dispută vio” 
lentă cu d. Jeróme Proteston. Am fost 
obligat să-i trimet martori... Dar vai... 
nu m'am mai duelat niciodată și am 
venit să vă rog să-mi daţi vreo câteva 
lecţii. 

— „Să vá dau câteva lecţii, stimate 
d-le Gitenet ? Dar, cu plăcere... cu plă- 
cere !" 

Si invită pe d-l Gitenet să-și scoată 
haina. li întinse apoi floreta pe care o 
ținea în mână. 

— „Tineti jucăria 
dreaptă”. 

Prima lecţie... Despre fandare. 

Peste scurt timp, Cotignac socotind 
că elevul său este destul de pregătit, 
luă și el o sabie și se postă în fața lui. 

— „In gardă, scumpe d-le Gitenet. 
Vom trece acum de la teorie la practi- 
că. Țineţi sabia cu putere... Așa! Fan- 
daţi-vă spre mine... A fond !... Inchi- 
puiţi-vă cá sunt un adversar  primej- 
dios !" 

Totdeauna este foarte neplăcut să 
comiti un omor din greșeală. Nu cred 
însă, să fi existat vreun ucigaș din im- 
prudență mai uluit ca d-l Gitenet, cinci 
minute mai târziu, când se găsi faţă în 


asta in mâna 


DUPA 15 ZILE DE POST 
MITICA. — Nae, dă-mi un cuvânt de 


șase litere sinonim cu mâncare. 
NAE. — Imediat; Mitică! 


faţă nu cu d-l Gotignac, maestrul de 
scrimă, ci cu. cadavrul răposatului 
domn Cotignac. 

— „Ei drácie! Am făcut-o  fiartá ! 
In tot orașul nu există de cât un singur 
profesor de scrimă şi eu lam omorât! 


Ce să mă fac? Mâine trebue să mă bat 
cu spadasinul ăla de Proteston și ha- 
bar n'am cum se tine sabia în mână! 


Blestemată să fie stângăcia mea! 
Numai ea este de vină!” 


III 


D-l Gitenet îşi dădu repede seama 
cá nu mai e nimic de făcut. Accidentul 
era ireparabil şi lamentările lui nu ma! 
folosiau la nimic. Isi imbrácá haina, 
îşi puse pălăria, informă pe portar de 
cele ce se întâmplase si luă drumul! 
spre domiciliu. 

Ajuns la „Bazarul Parizian” începu 
să meargă de colo până colo prin prá- 
vălie și încercă să cugete liniștit la ce- 
le întâmplate ! 

După ce parcurse de nenumărate ori 
cei doisprezece metri cari separă raio- 
nul articolelor de menaj de raionul în- 
călțăminte pentru copii, ajunse la con- 
cluzia următoare : 

— ,Dac'ar fi vreun profesor de scri- 
má prin oraşele vecine m'aşi putea du- 
ce la nevoe până acolo, pentru ca să 


“învăţ rudimentele scrimei. Din neno- 


rocire incá nu existá nici unul prin a- 
propiere. Nu-mi mai rámáne  altceva 
de fácut decát sá-mi intocmesc baga- 
jul si să plec pentru totdeauna din Pi- 
thiviers. 

Altfel sunt un om mort! = 

Se şi pregătea să-și pună planul in 
practică, când sosiră cei doi martori ai 
săi. 

— „Aşa va să zică — strigă primul 
martor — spui la toată lumea că nu 
ştii să tii spada în mână și astăzi o- 
mori... ghiciţi pe cine ?... Pe profesorul 
de scrimă !... Nici mai mult nici mai 
puţin ! Hoţule ce-mi esti ! 

— „Având în vedere circumstanţele 
— interveni cel de al doilea martor — 
par'că-mi vine să aprob purtarea bie- 
tului Proteston. 

Pentru unul care făcea pe grozavul 
ca el, e o laşitate să te porti astfel, dar 
mărturisesc că în locul lui aşi fi făcut 
la fel. 

In ce fel se purtase Proteston? Gi. 
tenet nu înțelegea nimic. Lasitate ? Al 
doilea martor spunea cá ar fi fácut la 
fel? Patronul ,Jazarului Parizian”. 
rugá pe cei doi sá-i explice misterul. 

— „Cum, exclamará aceştia râzând, 
nu (i-a spus nimeni nimic ?... Nu ţi-a 
spus nimeni că viteazul Proteston a 
închis ușile redacţiei ziarului „Faru!” ? 
Nu ştii că a fost văzut acum un sfert 
de ceas la gară, urcândy-se în expre- 
sul de 11.22? Că a părăsit orașul no- 
stru cu intenția probabilă de a nu se 
mai întoarce niciodată ? 


AL DOLEA 2 sc fh 


D. Licărescu cobora bulevardul Eli- 
sabeta. El se opri la numărul 435 și citi 
pe firma de alamă din fața casei: 


JIM BROSCARESCU 
Detectiv 
Etajul 8 


- Aici e, işi zise d. Licárescu. 

Intră, urcă o scară şi, ajuns in fata 
unui apartament sună : 

;— Pe cine căutați ? 

— Pe d. Jim. 

— Eu sunt. Poftiti ! 

D. Licărescu urmă pe straniul amfi- 
trion într'un birou. Aici. se afla un al 
doilea personaj, imbrácat in haine de 
ocnaş. D. Jim i se adresă cu blándete: 

— Lasà-ne, Ghiţă, 

Apoi adáogá, vorbind noului venit: 

— Servitorul meu e un om cam cu. 
rios. E un fost ocnas, care, din obis- 
nuinfá, continuă să-și poarte uniforma. 
Dar, cu ce vă pot servi? 

— Prietenul meu Coriolan Gâlcă m'a 
trimis la d-ta. Mi-a vorbit elogios de 
perspicacitatea  d_tale, de minunatele 
d-tale insusiri detective.. 

— Da, am fost supranumit „Al 2-lea 
Sherlock Holmes". 

— Intr'adevăr. Vreau să-ţi incredin- 
fez o problemă foarte incurcată. Am 
credinţa că soția mea má ingealá cu cel 
mai bun prieten: Nae Hârtop. Vinovalii 
se întâlnesc în propria mea locuinţă. 
Dar nu sunt sigur. Toate ipotezele. 
toate indiciile sunt pentru această 
presupunere a mea. Dar nu am certi- 
tudinea, Aș vrea o dovadă definitivă. 
Ai putea d-ta fără să atingi cu nimic 
pudoarea soției mele și fără să riscăm 
un eșec, să-mi procuri această dovadă? 

D. Jim scrise nervos pe o pagină in- 
treagá de hârtie. 

— lată reţeta, stimate domn. Dacă 
vei executa-o punct cu punct, vei ob. 
ține dovada Înfidelităţii ‘soției d-tale. 
Consultatia costă o sută de lei. La re- 
vedere. 

Ajuns in stradă, d. Licărescu desfăcu 
hârtia şi o citi. 

—— Ciudat ! exclamă dânsul. Dar, voi 
face întocmai. 

— Bună ziua, puico. 

— Bine ai venit, puiule. 

D. Licărescu igi sărută consoarta, o 
blondă adorabilă, şi întrebă : > 

— Ce avem de mâncare? 

— Supă, carote, friptură şi fructe. 

--: Păcat. 

— De ce? 

— Fiindcă nu voi putea lua masa cu 
tine astă seară, 

— Si pentru ce, má rog? 

— Fiindcă sunt invitat de un client 
din provincie. Mă voi reintoarce după 
miezul nopții. - 


— Bine dragă, zise d-na Licãrescu 
cu un zâmbet straniu. Vino când vrei, 
dar caută să nu răceşti. 

D. Licărescu intră in bodega „La 
Calul Murg" si il zári pe prietenul său 
Nae Hârtop la o masă. 

— Bună seara, Nae ! 

— Servus. Ce mai faci? 

— Bine mulțumesc. Vrei să luăm ma. 
sa dj iu ? 

— Bucuros. Dar ce s'a intâmplat ? 

— Să-ţi explic. Pe la zece am o în- 
tâlnire. l-am spus nevestii să nu mă 
aştepte, căci iau masa cu un client din 
provincie. Aveam nevoe de o seară li- 
beră. Infelegi ? 

— Înţeleg, răspunse Nae zâmbind ho. 
teşte. 

— Ce luăm. Nae? 

-- Fă tu menu-ul. 

— Ce-ai zice de nişte „mici” la in- 
ceput ? Iti plac mititeii ? 

— La nebunie. Sunt făcuţi cu ustu- 
roi, dàr n'are aface. 

— Apoi, luăm un 'pui „sauce d'ail à 
la marseillaise"... 

— Cu plácere, Dar de ce nu.i zice pe 
românește : pui cu mujdei ? 

— E tot una. 

După masă cei doi prieteni s'au des- 
pártit ; 

—- La revedere, Nae. 

— Petrecere frumoasă, „Mitică. 

Si Nae zâmbi din ce in ce mai me- 
fistofelic. ; 

E ora 1 noaptea. Miticá Licárescu se 
reintoarce acasá. Umblá incet, in vài- 


— ]-am dat soacrei mele cartea du- 
mitale : Cum devii centenar. 

— Si? 

— Progresează uimitor. La șaizeci de 
ani, pare de două ori atât, 


ful picioarelor. Intră in dormitor. Soţia 
sa doarme. 

D. Licărescu se apropie de patul con 
jugal si rácneste: 3 

— Mizerabilo ! Nae a fost aici! Mă 
inseli, 

Si in timp 'ce d-na Licárescu mártu- 
riseste, mirosul tenace de usturoiu, mi- 
rosu] revelator, dovada flagrantă a a- 
dulterului, continuă să plutească in ca- 
mera unde s'a consumat nefericirea 
conjugală a bietului domn Licărescu. 
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Doi oqmeni economi 


Nu existá oameni mai avari decãt so- 
tii Sărăcilă. 

Nu voi istorisi nenumăratele isprăvi 
cari caracterizează iníernaia lor avari- 
lie. căci asi face impresia cà scriu un 
roman foileton de cinci parale fascicola. 

Mă voi mărgini să povestesc întâm- 
plarea de mai jos. 

Dacă există o epocă în care cel mai 
avar om de pe suprafața pământului 
devine risipitor, apoi aceasta este tim- 
pul când e îndrăgostit, la inceputul că- 
sătoriei 

Or, sotii Sărăcilă, pentru a nu închide 
prăvălia lor nici un moment, și-au tăcut 
voiaiul de nuntă pe rând 

Tânărul căsătorit s'a dus singur la 
Sinia, în luna Iulie. 

Tânăra căsătorită s'a dus singură. la 
Sinaia, in luna  Lulie. 

De atunci, n'au mai călători! niciunul. 
nici altul, niciodată. 

Soții Sárácilá au împins până la ex- 
trema limită economia vestimentară. 

Ei n'aveau fiecare decât un singur 


costum de haine, o singură pălărie și o 
singură pereche de pantofi. 

Tarna sau vara, Nae Sărăcilă era îm- 
brácat in haine şi pălărie gris, culoarea 
lui preferatá. 

Ortansa Sărăcilă, femeie romantioasá, 
preferă culorile vii 

Ea poartă de fiecare dată o rochie 
rosie şi o pălărie mauve. 

Deopotrivá de avari, timpul! îi crutá 
cei doi soți îmbătrâneau iacet, cu eco- 
nomie. 

ijeodată insă, d. Nae Sărăcilă se îm- 
bcinávi, La început, această boală fu 
un motiv de bucurie: căci dieta este o 
economie forlată. 

Mai târziu. bucuria se tıansformã în 
iale Trebuia adus un ductor. Rar, dar 
trebuia. 

Si un doctor, cât de eftın ar fi, costă 
o masă la un restaurant de clasa 1-a. 

Afară de aceasta, medicamentele nu 
se dau gratuit, iar farmacistii nu vând 
solduri. 

Starea d-lui Sárácilá se inráutátea. 
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LA CANIBALI 


EXPLORATORUL, către colegul său. — Cred cà acum é*momentul să le 
țin conferința mea despre regimul vege tarian, S 


REFLEXIE 


— Poate că nu au ailat încă iepurii 
că s'a deschis vânăioarea ! 
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Intre timp, alt necaz: rochia, bä- 
trâna rochie a d-nei Ortansa, începu să 
pârâe din toate încheieturile, D-na Să- 
răciă putea s'o mai poarte în casă, dar 
pe stradă era imposibil. 

Trebuia să-și tacă o alta. 

Se pregăti deci să cheme o croito- 
reasă, dar, deodată, îi trecu un fier roșu 
prin inima, 

— Dacă bărbatul. meu moare, nu voi 
putea îmbrăca rochia roşie timp de 


un an. Trebue deci : sã-ıni fac una 
neagră, 
Doctorul mărturisi că bolnavul e 
pierdut si că nu o mai duce multă 
«reme, 


D-na Sárácilá multumi doctorului, 

Hotárirea sa era luatá, chemá o croi- 
toreasá și comandă o rochie neagră de 
crep. . 

Putin timp după aceea, ca şi cum 
şi-ar fi bătut joc de diagnosticul medi- 
cului, d-nu] Sărăcilă se fãcu bine, 

Sfãrşitã de neliniști si de. veghere, 
d-na Sărăcilă căzu la rându-i bolnavã. 

Vroind să iasă din casă după boală, 
d-nul Sărăcilă observă că hainele sale 
gris erau mâncate de molii. 

El luă hotărirea să-și comande un 
costum nou, tot gris, dar văzându-și so- 
tia bolnavă, se duse mai intâi la doctor. 

— Soţia d-tale nu mai are mult de 
trăit, E pierdută. 

D. Sărăcilă mulţumi medicului şi își 
comandă un costum negru de doliu. 

In sifonierá se aflau acum, în paitea 
dreaptă, rochia de doliu a d-nei Sárá- 
cilă, iar in partea stângă, costumul ne- 
gru al d-lui Nae Sărăcilă. 

Dar, ca şi cum n'ar fi așteptat decât 
diagnosticul doctorului, dna Sărăcilă se 
făcu bine. 

Cei doi soți erau acum din nou zdra 
veni si plini de sănătate. 

In ziua aceea, soarele strălucea ca 
niciodată. Cei doi soți se  hotárirá sa 
plece la plimbare. 


> x iw a e 


iar d-l Sărăcilă imbrácá costumul ne: 
gru de doliu. 


Apoi, plecară să se plimbe  brat-Ia 


brat, purtând fără ostentatie, dar și fárà 
umilintá, unul, doliul celuilalt. 


LA CINEMATOGRAF — Jos mustata ! 
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„Pe Argeş in jos“ 


de TITU FIROESCU 


„Pe Argeş in jos 
Pe un mal frumos” 
` E-un oraș vestit ; 
Unde-am poposit 
După-un an trudit, 
Ca să sorb în tihna 
Pace şi odihnă... 


lată, măre, iată, 
Că mi se arată 
Dealul înilorit, 
Zăvoiu 'nverzit 

Si mai hát departe, / 


— Precum spune'n carte, 


Falnica zidire, 
Siântă mânăstire. 


Munţii cei stâncoși, 
Nalti si fiorosi, 


— Parcă-ar li aci — 


Sunt spre Miazá-zi ; 
Si-n zădar ai vrea 
Inimioară a mea, 

Să te lași în sbor 
Drept pe culmea lor, 
Ca 'n pustietate, 

Cu Argeșul frate, 
Muntele să-ţi spună 


Si cade pe ilori, 
Coperind in cale 
Deal, oraș sí vale... 


Dacă nu-i lumină 
Cine e de vină? 
Străzile sunt beznă, 
Noroi pân'la sleznă 
Şi canalizare, 

Ce trebue oare ? 


Inimă, să- ti spun : 
Dumnezeu e bun, 
Cà văzând ce-i jos, 
iad întunecos, 

A pus el făclii, 
Stele mii și mii, 
Ca să dea lumină 
Celor fără vină.. 


Dacã'n miez de sară 


tief, 


Te intrebi acum: 
Drumul ăsta-i drum. 
Sau e codru des 

Si neînțeles ? 

Căci un felinar 


“E un lucru rar... 


Dar la Teleioane, 
Doamne, ce canoane ! 
Dacã vrei cladirea 
N'o aili nicàirea ; 

In intunecime 

N'o gásegte nime... 
Totul e pustiu, 
Miroase-a sicriu ! 


Si'n această vreme, 
Când orașul geme, 
Când orașu 'ndură, 
Crâncenă tortură, 
Lumea vine... vine... 
Ca să vadă bine 
Dealul înflorit, 
Zăvoiu înverzit 

Și mai hăt departe, 


— Precum scrie 'n carte — 


Falnică zidire, 
Sfântă mânăstire... 


C'a dormit butuc 

La umbră de nuc, 
La umbră de prun 
Somnu' cel mai btn ; 
Fáurind. in lanuri 
Planuri dupá planuri. 
Iatã-l s'a oprit 

In spre Rásárit 
Privind îndelung 
Bulevardul lung, 
Zăvoiul și dealu, 
Centrul pân' la Bala + 
Și-și spune cu-avânt: 
Mă, da'mare sunt !... 


Si tu, inimioară, 
Blândă surioară 
Când te prind fiori 


Spune : să nu mori ?|... 


i De vremea strãbunã 
Şi sã nu vezi cum 
Colbul de pe drum Şi domnul premare 
Se ridicã'n nori ; Iese la plimbare, 
Vrei să mergi spre gară i 
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id dia. 


Il-a SPERIETOARE. — Ne-a Ne-a luat pâinea dela gură! 


I-a SPERIETOARE. — Cerzici de moda asta? 


10 


Cuvântul igienă nu este, cum sa cre- 
zut multá vreme, un nume de feıneie. 
Ín secolul trecut numárul tinerelor fete 
cari se numeau astiel era relativ consi- 
derabil. Astăzi, lucrurile s'au schimbat. 

La popoarele primitive, igiena ca şi 
numele său erau necunoscute, 

Mult mai târziu, în Grecia, se observă 
un sistem de igienă perfect organizată. 

In ultimele secole ale antichităţii, în 
urma ideilor filozofice,  necredulitatea 
şi scepticismul deveniseră cumplite. 
Guvernele luară importante măsuri an- 
tisceptice. 

Asirienii au fost cei dintâi cari au 
perseverat în acest domeniu. De altfel, 
acestui popor nomad, compus în maio- 
ritate din păstori, se datoresc primele 
încercări de pasteurizare. 

Ei au prescris intrebuintarea cratite- 
lor reparate, din cauza plumbului care 
se topeşte la temperaturi ridicate. Par- 
celele de plumb se amestecă în mâncare» 
si primejduesc viaţa cetățenilor. 

Mexicanii. aveau odinioară obiceiul 
de a turna plumb topit în sura femeilor 
flecare. In cele din urmă însă, au fost 
nevoiti să renunţe la acest obiceiu, din 
cauză că minele de plumb amenințau 
să se epuizeze, : 

Sobrietatea, care a adus cámilei o re- 
putatie uzurpatá, este cel mai mare ar- 
gument al igienei. Exemplul cel mai 
sugestiv de sobrietate ni-l o:;crá docto- 
rul englez Harvey, care a tráit in seco- 
lul XVIT-lea 


DESPRE gin 


In urma unei dilatári a stomacului, 
acest doctor se hrănea la prânz cu un 
purgativ, iar seara cu un vomitiv, 


Cáteva cuvinte cu privire la igiena 
in școală. 
Comitetele şcolare sau  sezisat de 


primejdia pe care o prezintă contactul 
cu manualele școalre, cercetate de atâ- 
tea mii de elevi și putând servi de ve- 
hicul atâtor maladii. 

Pentru a evita infectarea, e bine să 
fie trecute prin etuvá, 

Dar acest mijloc nu e sigur. 

Părinţii cu adevărat îngrijorați de 
soarta copiilor lor, le vor interzice, sub 
pedepsele cele mai severe, de a se a- 
tinge de carte. 


+ 

In ultimul timp, populaţia Capitalei 
a fost amenințată de o epidemie de en- 
cefailtă letargică (boala somnului! 

lată împrejurările in cari sa produs 
această catastrofă : 

Un om de serviciu dela laboratorul 
Facultăţii de medicină, a uitat deschisă 
portița coliviei in care sunt păstrate, 
pentru studiu, microbii mustei Te-te. 

Aceste primejdioase animale au zbu- 
rat pe fereastra deschisă și după ce au 
plutit câtăva vreme prin aer, au intrat 
in sala de şedinţă a Academiei române, 

Rezultatul a fost surprinzător. Tofi 
microbii, dar absolut toti, au sncombat 
după câteva minute. In contact cu ac- 
tivitatea febrilă a academicienilor ncs- 
tri, au murit toti de boala somnului 
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CADOURI DE NUNTĂ 
— Dragii mei, de nunta voastră v'am adus acest... 
— Mulţumesc! E un ceasornic deşte ptãtor ! 


M 


Mu zeul 


erorilor 


FRAZE DE DIFERITE POMANE 


„Bucuria lui fu fără de margini, când 
primi decorația din mâinile Monitoru- 
iui Oficial. 


% 

..Surprins fără de veste, Omul- 
Hercule isi puse imediat o cámase de 
forță. 

+ 


individul pretindea cá e american şı, 
in realitate, nu era dezât un diabetic. 


+ 


..El intră foarte mişcat in salon: 
— Am fost la doi paşi de moarte. 
— Era sá te calce vreo masiná ? 
— Nu. Am fost la o inmormántare. 


zw. 
++ 


..Unul din fiii sái era 
celálalt idiot din nastere. 


arhitect, iar 


x 


„Tânăra fată începu deodată să râdă 
în barbă. 


P 


Mai credincios și mai umil decât un 
câine, tovarășul sáu nu-i dădea nicio- 
dată prilej de nemulțumire. Nu ridica 
niciodată glasul și nu reclama niciodată 
nimic. Se achita conştiincios de însăr- 
cinarea sa, care consta din a-i aminti 
orele de birou. Nu trebuia să-i hrá- 
nească, nici să-i îmbrace, nici să-i plă- 
tească simbria, căci acest tovarăș era 
un ceasornic deșteptător. 


P 


„Suport foarte bine băutura, zicea un 
hamal, care ducea în spinare un butoiu 
de vin. 


X 
..Nimeni nu e mai presus de mine, 
spunea un locatar dela mansardă. 
^ 


„Avea un temperament atât de de- 
licat, încât trecând pe lângă Ministerui 
Marinei suferea de rău de mare, 
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Atestate 


D-lui Dr, Scărlătescu, 


„„Cântăream două sute cincizeci de li- 
vre, şi toate mijloacele pe care le-am 
întrebuințat ca să slăbesc, au dat sreş. 

„Atunci, un prieten m'a îndreptat 
spre d-voastră, domule doctor. Am ur- 
mat tratamentul dvs., exercițiile dvs. 
de mers rajionat si după un timp de 
șapte luni, am slăbit cu treizeci și pa- 
tru de livre. Cu cea mai mare plăcere 
vă fac aici mărturie de satisfacția mea 

(Semnătura iegalizatá) 
Tártácutà, 
amploiat comercial. : 

D-lui Lovigteanu, dr. în medicină 

Subsemnatul Tărtăcuţă, amploiat co- 
mercial, aduc mulțumirile mele recu - 
noscátoare d-lui Levisteanu. 

Umilându-mi-se picioarele, in urma 
exerciţiilor de mers ra(ionat, cerul 
mi-a scos înainte, pe un client al ace- 
stui savant practician, 

După sfaturile veneratului dr., am ti- 
nut în fiecare zi şi timp de trei ore de-a 
fándul, (picioarele în pământ galben 
moale, şi după şase luni de cură cu 
acest tratament, umíláturile au dispă- 
nut complectamente. 

Aduc aici, etc. 

Tártácutà, 
amploiat comercial 

D-lui Dr. Severineanu, fost medic 

intern al spitalelor 

Deoarece am stat timp de cáteva ore 
si în fiecare zi, cu picioarele goale, in 
pământ galben 'umed, contractasem o 
boală gravă a larinxului. Am avut feri- 
cita inspiraţie, să mă adresez dvs., d-le 
Dr. Graţie miraculosului dvs. sistem e- 
lectric pentru vindecarea bolilor de gât 
am avut satisfacția să constat că după 
un an de tratament, larinxul meu se 
vindecase. aproape complect, 

Tártácutá, 
amploiat comercial. 

D-lui Dr, Oscar Block, specialist in 

boale de nervi, Munich 

De mult timp, sufeream de turburári 
nervoase, crize de isterie, halucinații, 
insomnie, etc. din cauza intrebuintárii 
tratamentului prin electricitate. 

Providența m'a îndreptat spre dvs., 
prea onorabil profesor. Făcând uz de 
admirabilul dvs. tratament cu bromură, 
am simțit chiar dela începutul acestui 
an o ameliorare simfitoare. 

Vă asigur, prea onorabile 
de vesnica mea recunoștință. 

Tártácutà, 
amploiat comercial 
D-lui Dr. Henri de Beaupiloire, 
La Paris 

Viaţa mea devenise de un an încoace 
un lung martiriu, Stomacul meu zdrun- 
cinat din cauza tratamentului cu bro- 
mură, mi-a făcut existența nesuferită 
Ceerul însă s'a îndurat de mine și mi-a 
ajutat să cunosc numele dvs. Grație 
regimului dvs., bazat pe întrebuințarea 
exclusivă a feculentelor, stomacul meu 


profesor, 


digerează astăzi, mai puțin dureros ct 
înainte. 

Recunoștința mea pentru dvs. nu se 
va stinge niciodată, 

Tărtăcuţă, 
amploiat comercial 
D-lui Potlogeanu, Doctor în medicină, 
Domnule, 

Îmi cereti un testimonial pentru ra- 
portul D-vs. la Academia de medicină. 
lată-l. Dar mi-e teamă cá n'o să vă fie 
de prea mare folos. 

E drept că am venit să vă consult 
în Martie trecut, Deoarece făcusem a- 
buz de făinoase în nutriția mea, mă în- 
srășasem în proporții nemásurate, Cân- 
tăream 225 de chile. 

M'aji sfătuit atunci să-mi procur un 
cal și să mă dedau sportului călăriei 

După trei zile, greutatea mea scă- 
zuse cu 70 de chile. 

Aţi citit bine: șapte zeci de chile. 

Puteţi să citati cazul meu la Aca- 
demia de medicină, Dar nu uitaţi să 
adăugați că această scădere rapidă de 
greutate, se datorește faptului că am 
rămas numai cu un singur picior. 

Am fost amputat de celălalt, în urma 


— 


NATURĂ MOARTĂ 


Un pictor surmand a primit o nouă 
comandă! 
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unei căderi după cal, chiar in prima 


zi a tratamentului pe care mi l'afi 
prescris. 
Am onoarea să vă salut, 


Tărtăcuţă, 
amploiat comercial 
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COPII MODERNI 


— Tine e mic si dulte ? Tine papă lăptic! 


COPILUL. — Ce nu poti să vorbeşti fără să te pocesti așa, moşule ? 


PSI 


ip ae~ 
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Am asistat astáseará la moartea unui 
`iucru pe care l-am conceput, l-am 
creeat. l-am făcut să trăiască timp de 
şase luni. 

S'a sfârşit. 

M'am privit cu cei de față. Am avut 
cu toţii acelaşi zâmbet, acelaşi gest 
După o pauză, ne-am luat frumos rămas 
bun. Mâinile s'au strâns : inimele de a: 
semenea. 

Cineva a murmurat lângă mine: 

— Piesa aceasta sar fi putut juca 
incă douăzeci sau treizeci de zile 

Un altul a spus: 

— Peste câtva timp piesa se va re- 
lua cu acelasi succes 


"RC 


Aceste fraze amabile te induioşează 
Dar nu e numai atât. 

Din fericire, se produc şi mici lagitáti. 
cari te consolează, te  inverşunează şi 
te chiamă la realitatea atât de pufip 
dramatică a evenimentelor. 

De pildă, sunt oameni cari te-au sw 
părat cândva și cari profită de această 
imprejurare turburáloare, pentru a cere 
şi obţine iertarea. 

Mai sunt şi micii slujbaşi 
iui. cari în mod inconştient, 


ai teatrı- 
declina 


puţin câte puțin curtuazia ce ţi se cu: 
vine. iar la ultima reprezentaţie o fac 
să dispară complet. 


-— 


Hoţul 


Mlima repari unei pO. — 


Mai sunt şi altii 
Și toate acestea fiindcă s'a sfârșit. 


In definitiv. nur trebui să fiu trist. 
căci această moarte n'a fost acciden- 
talá, Ea era prevăzută, era fatală, a fost 
frumoasă si, totuși, in seara aceasta 
sunt mai putin vesel ca de obiceiu. 

Dar va trece. 

De altfel, a si început să treacă de 
un moment, de când scri. 

*Mâine nu voi mai simti nimic. Ba 
incă... : 

- Da! Cáci voi scápa de o preocu- 
pare care nu trebuia să fie decât im- 
portanta si care începuse să capete 
proporții fantastice. 

De aici înainte voi intra în normal. 

Voi inceta de a-mi inchipui că au- 
torul care îmi urmează pe afiș a făcut 
tot ce i-a stat în putință pentru a mă 
goni. 

Incepând de mâine, retetele conírati- 
lor mei mi se vor părea normale şi ıus- 
tificate. 

Voi privi schimbările timpului cu o 
indiferență olimpiană. 

Dacă oamenii cu cari mă voi întâlni, 
îmi vor spune că nu pot suferi teatrul. 
nu voi încerca să le schimb opinia. 

Secretarul teatrului nu-mi va mai 
somunica, înainte de a le trimite pre 
sei, acele mici notițe scurte şi inutile, 
destinate să sustiná sau să mărească 
rețeta. e 

Nimic nu e mai comic decêt 
comunicate invariabil optimiste. 

Sunt comunicate ale victoriei in tim- 
pul primelor reprezentații. 

Ele conţin cifre fabuloase, cari pentru 
a uimi pe cititor, sunt culese adeseori; 
cu italice, Uneori se pun şi semne de 
exclamare, în scopul evident de a lace 
să se creadă cá esti tu însuți numit de 
a realiza astfel de beneficii. 

Când retetele nu mai sunt atât de 
frumoase pentru a. fi publicate, vine la 
rând ,stráinátatea", 

Secretarul începe să descrie toate 
marile națiuni europene, cari işi dispută 
această operă triumfală. lar America se 
bucură de un comunicat special. 

După ,stráinátate", e mai greu. No- 
tele nu mai au aceeași claritate, același 
accent, aceeași vervă. Ele sunt mai rare 
şi, lucru curios, ele sunt mai lungi. Nu 
mai ai ce să spui și atunci, fatal, faci 
fraze. Aranjezi adică adevărul..: 

Cu alte cuvinte s'a trecut dela comu- 
nicatele victoriei, la un fel de buletine 
medicale, cari par redactate de doctorul 
prieten al familiei. 


aceste 


Ultimul buletin, care anunță moartea 
piesei, nu e niciodată publicat cu con- 
simțământul autorului. 

E un obiceiu. 


La câteva luni după moartea mătușei 
mele Aglaia, am fost cuprins de dorința 
de a o revedea. 

M'am sfătuit cu prietenii, cari mi-au 
dat adresa unei doamne: Mafalda, Es- 
meralda. sau aşa ceva. Şi m'am dus. 

Doamna aceasta este o femeie înaltă, 
voinicá si are pe deasupra un nas 
coroiat cát toate zilele de mare. 

De indatá ce m'a văzut. m'a invitat 
sá scriu intr'un registru numele si pro- 
numele atát al meu cêt şi al rudelor 
mele apropiate sau indepártate. Apoi 
am fost condus într'o cameră mare ta: 
petată cu negru, unde d-na Mafalda sau 
Esmeralda mi-a cerut lămuriri cu pri- 
vire la biata Tanti Aglaia : 

— Avea părul negru ? Purta coade? 

l-am răspuns cá eu n'am cunoscut-o 
decât cu părul alb. 

După ce a obținut aceste mici infor- 
mațiuni, d-na Mafalda sau Esmeralda a 
fost cuprinsă de amețeli si a început să 
dea ochii peste cap. Deabia a mai avut 
timpul să mă invite să iau loc lângă o 


másufá neagră si — asa cred — fără 
cuie. 
Lumina se stinse şi; pe intuneric, 


două mâini mă imobilizară in scaun. 

Trecură câteva minute. 

Apoi, incepurá să se audă gemete și 
întrun colț al camerei apăru o formă 
albă. Această formă albă se contură din 
ce în ce mai mult, până când luă infá- 
fisarea unei femei inalte, cu nas coroiat 
şi părul alb pieptănat cu cărare la mij- 
loc. 

Această femeie imi zise : 

— Bună ziua, nepoate ! 


Mi-am zis: 
— Femeia asta voinică trebue să fie 
tanti Aglaia. Pe lumea cealaltă s'a 


schimbat mult desigur, sub influenţa fu- 
nebră a Infernului Acum are nasul 
coroiat, pe când în viață il avea mic si 
cârn. 

Intre mine și spiritul răposatei mele 
mátusi, a început o conversație destul 
de banală. Am întrebat-o pe tanti 
Aglaia cum se simte dincolo. 

Ea mi-a. mărturisit că o duce prost cu 
banii și mi-a cerut să depun pe colţul 
mesei suma de cinci sute de lei. 

După ce m'am executat, forma albă a 
dispărut pe unde venise. 

Apoi, când peste câteva clipe sa 
făcut lumină, dispăruse orice urmă de 
fantomă şi de... bani. 

Doamna Mafalda (sau Esmeralda) in- 
tră în cameră și imi mărturisi cá spiri- 
tele (altele noui) si-au anunfat sosirea. 

Intunericul cuprinse din nou incápe- 
rea si zárii un bătrân cu nasul coroiat, 


care pretinse că este răposatul bunicu- 
meu. 


Ca si tanti Aglaia, el îmi spuse că e. 


in incurcáturá báneascá și mă rugă să 
depun pe colțul mesei o mie de lei. 
Apoi, mă întrebă, în bloc, ce mai fac 
rudele și dispáru. 

Când se făcu lumină și d-na Mafalda 
sau Esmeralda reapáru, ii mulfumii cál- 
duros pentru mica ședință de spiritism 
si má pregátii de plecare 

Dar medium-ul manifestá o turburare 
şi mai adâncă decât cea precedentă: 

— Aud, zise ea, glasul bunicei d-tale, 
care se apropie cu pași repezi. Vrei s'o 
vezi ? 

— Nu, am ráspuns eu, Spune-i sá má 
ierte. Asi vrea s'o vád si s'o intreb de 
sănătate, dar sunt cam grăbit. Vreau 
să má duc la un cinematoşial. E mai 
vesel și... costă mai puţine parale. 


— 
` 


Anecdote literare 


ERNEST RENAN SI BANDITII 


Autorul Vieţii lui Isus se pregătea 
să plece în Orient. Unul din prietenii 
săi îi spuse înainte de plecare: 

— Ştii că sunt multi bandiți pe 
acolo ? ` 

— Știu, dar ce vrei să fac? 

— Să iei cu d-ta o puşcă. 

— E de prisos. Mi-ar fura-o si pe 
ea 


INTRE GEORGE SAND 
SI ALEXANDRE - DUMAS 


George Sand si Alexandre Dumas- 
Fiul asistau la 0 căsătorie. 'Logod+ 
nica era o fatá foarte frumoasá de 
douăzeci de ani, pe când logodnicul 
împlinise șaptezeci. 

—- Care este soţul care comite cea 
mai mare prostie? 

Alexandru  Dumas-Fiul zâmbi şi 
apoi apropiindu-se de celebra roman- 
cieră îi zise la ureche : 

— Când un bătrân se căsătoreşte 
cu o fată tânără se poate aștepta la 
orice. Când însă o femeie bătrână se 
mărită cu un tânăr, nu se mai poate 
aştepta la nimic. 


so 
ÀRTÍE 


POVESTE DE IUBIRE 


„Stimate domn. Scumpe domn. Dragă 
Nicule. Iubitul meu. Iubitul. meu. Niki. 
Micule. Puiule. Dragă Nicule. Scumpe 
domn. Domnule. 


+ 


Un copil de-o schioapá ridicá un muc 
de figare de pe trotuar. Apoi se apro- 
pie de un trecător si îi spune: 

— Imi dati voe să aprind? 

Trecătorul indignat exclamă : 

— Astăzi nu mai sunt copii! 

— Las' că facem noi! răspunde pus- 
tiul. e 


Y + 


— Sunt foarte supárat. 

— De ce? 

— Am primit o scrisoare anonimă. 

-— Ei si ? 

— Scrie că nevasta mà insealàá. 

— Ce-ai de gând să faci ? 

— Nimic. 2 
. — Dar onoarea ? 

— Nu pot face nimic. 

— De ce? 

— Primo, - vanitatea mea ar suferi; 
secundo, nu cred nimic din toate aces- 
tea; tertio, individul în chestie este 
campion de box... 


+ 


-— Unde pleci, Nae ? 
— Să mă plimb. ` 

— Unde? 

— Unde-mi place. 

-— Când te reintorci ? 
— Când vreau. 


— Bine, dar nu întârzia. Avem invi- 
taţi la masă. 


EPA MESES MESES ME ES 


Marên adab zan: T 


P e r s o n a € ii : 
Kaufman, anticar. 
Chiose, muzicant bătrân. 
Grozdea, fost ministru. 
Un client, 


Acțiunea se petrece în anticăria lui 
Kaufman. Scena întreagă e plină de ta- 
blouri, statuete, bibelouri, instrumente 
muzicale si tot felul de obiecte etero- 
clite, 

CHIOSE. -- Esti norocos d-le Kaul- 
man. 

KAUFMAN. — Si de ce, má rog? 

CHIOSE. — Pianul meu... 

KAUFMAN. — M'ai plictisit cu pia- 
nul d-tale. Ti l-am plătit, ori nu ? 

CHIOSE. — Mi l-ai plătit cu două 
mii de lei şi l-ai vândt cu douăsprezece. 

KAUFMAN. — Nu e adevărat. De 
atlfel nu trebue să uiţi cá eu am chel- 
tueli enorme: chirie, impozite și altele 
pe cari nu le mai pun la socoteală, 

CHIOSE. — Spuneai cá dácá obţii 
pref bun pe pianul meu, imi mai dai 
ceva... 

KAUFMAN. — Da, dar a trebuit sà-l 
repar, să-l acordez şi sã-l  lustruesc. 
Asta nu înseamnă nimic pentru d-ta? 

CHIOSE. — Ba da... Dar mi-ai dat 
atât de puțin pe el!  Gândeşte-te si 
d-ta.. Tráesc din greu cántànd intr'o or- 
chestră de seara până dimineata... Ziua 
dau lecţii de vioară și tot nu mă ajung, 
Sunt un biet artist şi am familie nume- 
roasá... 

KAUFMAN. — 
rog. E in zadar. 

CHIOSE. — Gándeste-te cá ţi-am 
fost de folos in atâtea rânduri. De câte 
ori mi-ai cerut câte un serviciu, nu 
te-am refuzat niciodată... 

KAUFMAN. —  Ascultá-má, 
Chiose.. Am fácut un tárg 
să-i respecíi clauzele. 

CHIOSE. — Of! Aprig mai esti la 
bani, d-le Kaufman... 

KAUFMAN. — Altceva mai ai sá-mi 
spui ? 

CHIOSE. — In lipsa d-tale a fost pe 
aici Grozdea... 

KAUFMAN. — Care Grozdea ? 

CHIOSE. — Milionarul. 

KAUFMAN. — De ce nu l-ai oprit? 

CHIOSE. — L-am rugat să aștepte, 
dar mi-a spus că se reintoarce mai 
târziu. 

KAUFMAN. — Eşti sigur că el era? 

CHIOSE. — O, da. Il cunosc bine din 
vremea când cântam la cazinoul din 
Sinaia. D-ta nu-l cunoşti ? 

KATIFMAN. — Nu. 

CHIOSE. — Cred că ai auzit vorbin- 
du-se despre dânsul. 

KAUFMAN. — Vag... foarte vas. 

CHIOSE. — Are o avere colosală. 

KAUFMAN. — Şi ii plac lucrurile 


vechi ? 


Nu mai insista, te 


dragă 
şi te rog 


CHIOSE. — E un mare 
Foarte priceput de altfel. 

KAUFMAN. — Spune-mi şi mie cum 
arată la față... 

CHIOSE, — E... foarte impozant. 
Poartă monociu și... are parale muite. 
destul de vagi... 

CHIOSE. — Stai! Uite-l! 

KAUFMAN. — Cine? Grozdea? 
(Chiose face un gest, alirmativ). Se pre- 
găteşte să intre.  Șterge-o repede de 
aici ! 

CHIOSE. — Am plecat... (Vrea să ia- 
să dar se oprește). Pot să las vioara 
aici ? Mă reintorc peste o jumătate de 
oră s'o iau. 

KAUFMAN. — Bine, du-te. (Chiose 
ese prin stânga, în timp ce Grozdea in- 
tra prin fund.). 

KAUFMAN. — Vă salut, d-le Groz- 
dea. 

GROZDEA, — Má cunosti ? 

KAUFMAN. — Cine nu cunoaste pe 
d. Grozdea, marele colectionar. 

GROZDEA, cu răceală, — Să nu 
exagerăm. Ai ceva interesant  'pentru 
mine ? 

KAUFMAN. — Pot să vă ofer o sta- 
tuetă. veritabilă Tanagra. 

GROZDEA, examinând statueta. — 
E un fals ordinar! 

KAUFMAN. — Vai de mine! Dar vă 
asisur că... 

GROZDEA, trangant. — Altceva mai 
ai ? 

KAUFMAN. — Am o vază chinezea- 
scá de bronz. A fost descoperitá in in- 
teriorul statuii unui mandarin din ce- 
lebra dinastie Minss. 

GROZDEA. — Câte parale ? 

KAUFMAN. — Cinci mii de lei! 

GRO7DEA. — Cam multi bani. 

KAUFMAN. — Da, dar sândiţi-vă la 
atâtea secole... 

GROZDEA. — Secolele mă lasă rece. 

KAUFMAN. — Atunci să vá arăt 
aliceva... Un tablou de Grisorescu... 
Priviţi ce colorit, ce atmosferă... 


GROZDEA. — Un original ? 
KAUFMAN. — Cât se poate de ori- 


ginal, desi nu poartă semnătura. 

GROZDEA. — Atunci, nu face pa- 
rale... 

KAUFMAN. — Imi pare rău.. Vă ros 
să priviti cu atentie pânza... Este... 

GROZDEA, intrerupándu-L — Dar 
asta ? (Deschide cutia lăsată Chiose și 
privește vioara cu mare atenție). 

KAUFMAN. — Vioara aceea ? 

GROZDEA, — Da. 

KAUFMAN. — Nu e de vânzare. 

GROZDEA. — Păcat. 

KAUFMAN. — De altfel nu are nicio 
valoare. 

GROZDEA. — Zău ? 

KAUFMAN. — Vă mai pot oferi o 


colecționar. 


colecţie de silexuri și medalii primitive 
din era de piatră... 

GROZDEA, — E a d-tale ? 

KAUFMAN. — Ce anume ? 

GROZDEA, — Vioara. 

KAUFMAN. — Nu. 

GRODEA. — Imi pare rău. Asi ti 
cumpărat-o... 

KAUFMAN. — Nu are nici o valoare. 

GROZDEA. — Te inseli. 

KAUFMAN. — Melodiile sunt de cea 
mai strictă autenticitate... 

GROZDEA. — Se poate; dar vioara 
imi place foarte mult. Il cunoşti pe 
proprietar ? 

KAUFMAN. — Da. 

GROZDEA, — Crezi cá ar vinde-o? 

KAUFMAN. — De ce, nu? 

GROZDEA. — Trimite-l la mine, te 


rog. 

KAUFMAN. — Sunteţi sigur că are 
vreo valoare ? 

GROZDEA. — E singurul lucru de 
pret din magazinul d-tale. E o vioară 
Stradivarius, 

KAUFMAN. — Stradivarius ? 

GROZDEA. — Da. Un Stradivarius 
autentic. 

KAUFMAN, — Şi... cât aţi oferi pe 
el ? 

GROZDEA. — Patruzeci de mii... 

KAUFMAN. — Patruzeci de mii? 

GROZDEA. — Da, Trimite-l la mine 
pe proprietar si va 'primi această sumă 
în schimbul vioarei. 

KAUFMAN. — Atunci, poate cá e 
mai bine să tratez eu însumi vânzarea. 
Vreau să rămâneți clientul meu. 

GROZDEA. — Fie. Dar grãbeşte-te, 
căci astăseară plec în străinătate. lată 
carta mea de vizită. Sunt acasă între 
orele 4—5 după amiază. 


KAUFMAN, — Vă salut, domniile 
Grozdea. 

GROZDEA. — Bună ziua. (Ese prin 
fund.) 

CHIOSE, intrãnd, — A piecat Groz- 


ea ? 

KAUFMAN. — Da. 

,CHIOSE, — A cumpărat ceva ? 

KAUFMAN. — Nimica toată. (După 
o pauză). Ascultă, Chiose, 

CHIOSE, care se pregătea să-și ia 
vioara. — Ascult. 

KAUFMAN. — M'am gândit al cele 
ce-mi spuneai adineauri. Sunt hotárit 
să fac ceva pentru d-ta. 


CHIOSE. — Iti mulțumesc, d-le 
Kaufman. 
KAUFMAN. — Fără multă vorbă, 


iată la ce m'am gândit: vreau , să-ți 
cumvăr vioara. 

CHIOSE. — Vioara mea ? 

KAUFMAN. — Da. Esti un mare ar- 
tist și vreau să păstrez o amintire dela 
d-ta. 

CHIOSE. — Ceeace-mi spui d-ta mă 
máguleste. Dar... 
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KAUFMAN. — Iti dau cinci sute de 
lei pe ea.. 

CHIOSE. — Nu pot primi, E unealta 
mea, vechiu tovarás de sárácie, de care 
nu má pot despărți cu una cu două. 

KAUFMAN. — Fugi, frate! Lasá co- 
pilăriile! E un lucru fără de valoare. 

CHIOSE. — Știu, dar... 

KAUFMAN, — Nu fii copil! Ta cinci 


sute de lei şi nu mai face mofturi. 


KAUFMAN. — Cum, nu? 
CHIOSE. — Nu o vând. 
KAUFMAN. — Esti nebun! Profită 


de slăbiciunea mea... Mai târziu vei re- 
greta... Uite, iti dau sapte sute de lei... 

CHIOSE, — Nu. domnule Kaufman. 

KAUFMAN. — Si dece, mă ros? 

CHIOSE. — Nu tin deloc s'o vând. 

KAUFMAN. — Vreau să am o amin- 
tire dela d-ta... 

CHIOSE, — Sá-ti dau altceva. 
un carnetel, pe care am notat... 

KAUFMAN. — Slábeste-má cu car- 
netelul d-tale. Iti dau... o mie de lei! 

CHIOSE. — Nu. 

KAUFMAN. — Tii, ce încăpățânat! 
Vrei două mii lei ? 

CHIOSE, liniștit. — Nu. 

KAUFMAN. — E prea mult! Iti dau 


douà mii cinci sute.... 


Am 


CHIOSE. — N'asi vrea să te mâh- 
nesc, dar refuz. 

KAUFMAN, — Cât vrei să-ți dau, 
omule ? 

CHIOSE. — Nu vreau nimic. Nu vând 
vioara. 


KAUFMAN. — Ca să nu zici că sunt 
om rău îti dau trei mii de lei. 

CHIOSE. — Chiar dacă mi-ai da cinci 
mii, tot n'aşi vinde-o. 

KAUFMAN. — Dar pentru ce, omu- 


le, pentru ce? 


CHIOSE. — Mi-e foarte dragă. 

KAUFMAN. — Pff! 

CHIOSE. — Vioara asta mi-a lásat-o 
un strámos al meu, un mare artist... 
Nu mă pot despărți cu atâta ușurință 
de ea... 

KAUFMAN. —  Inţeles foarte bine, 


scumpule, Te onoreazá. Dar pot sá te 
asidur cá vioara nu má va párási nici 
odată. O voi păstra în salonul meu ca 
pe o relicvă. Pot așa dar primi cei 
donă mii de lei pe cari ti i-am oferit. 


CHIOSE, — Adineauri ai spus trei 
mii. 
KAUFMAN. — Trei mii, fie! Nu mă 


tocmesc. la banii și mergi sănătos! 
CHIOSE. — Ascultă, d-le Kaufman.. 
Primesc dar cu o condiţie... 
KAUFMAN. — Ce condiţie ? 
CHIOSE, — Iti vând vioara mea pe 
trei mii de lei, cu condiţia să nu in- 
cheiem târsul decât peste un an. 
KAUFMAN. — Nu se poate. Ori mi-o 
vinzi acum, ori niciodată. 
CHIOSE. — De ce graba asta ? 
KAUFMAN. — Așa sunt eu. Nu-mi 


olac amânările, 


CHIOSE. — Se poate, dar eu am 
nevoe de instrument... 
KAUFMAN. — Lasă cá îţi cumpăr 


eu o altă vioară nouă. 
CHIOSE. — Asta e foarte bună. 
KAUFMAN. — Mare încăpățânat 
mai esti! Uite, iti dau patru mii de lei! 


CHIOSE. — Nu. 


r~ 
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Er. — Cinci mii. 

CHIOSE. — Eşti extraordinar ! 

KAUFMAN. — Sá sfârşim, căci mai 
imbolnávit de-a binelea. li-am  oferit 
cinci mii... 

CHIOSE. — Da, dar nu pot primi. 

KAUFMAN. — Si dacă tiasi oferi 
zece ? 


CHIOSE. — Ar fi acelaş lucru. 


KAUFMAN, ameninfáor. —  Chiose, 
dá-mi vioara ! 
CHIOSE, — Nu. 


KAUFMAN. — Dă-mi vioara, n auzi? 

CHIOSE. — Nu, domnule Kaufman. 
` KAUFMAN. — Ba da, Chiose, fiind 
cá iti ofer cincisprezece mii. 

CHIOSE. — Tot ce pot face este să 


ti-o dau peste sase luni. 
KAUFMAN. —  Dragá Chiose, esti 


nebun. Iti ofer o avere... Nu ai dreptul 
să refuzi! Gândește-te la nevasta si la 
copiii d-tale ! 

CHIOSE. — Nu dau vioara, 
Kaufman, decât peste șase luni. 

KAUFMAN. — Nu. Acum ori nicio- 
dată ! 

CHIOSE. — Atunci... niciodată. La 
revedere si iartá-má cá  te-am  fácut 
să-ți pierzi timpul de pomană. (Își ia 
vioara şi pleacă spre ușe). La revedere. 

KAUFMAN. — Ascultă, Chiose! O 
să spui că sunt un individ maladiv, co- 
pilăros, maladiv, maniac... dar scapă: 
mă de această obsesie. vreau vioara 
d-tale... 

CHIOSE. — Nu pot, d-le Kaufman. 
Crede-mă... (Cu lacrimi în glas.) Nu mă 
pot despărți de ix duin eris meu de sufe- 
rintã... 


d-le 


KAUFMAN. — Te Vrei 
douázeci de mii ? 
CHIOSE.— Biata mea vioará! 
KAUFMAN. — Douăzeci si două. 
CHIOSE. — Am luptat împreună... 
KAUFMAN. — Douăzeci şi patru de 
mii... 
CHIOSE. — Am suferit impreuná.. 
KAUFMAN. — Douăzeci si cinci... 
CHIOSE. — Mi se sfâșie inima! 
KAUFMAN. — Douăzeci si șase... 
CHIOSE. — Fie. Primesc treizeci de 
mii de lei... 


KAUFMAN. 
zeci de mii?.., 
cec ? 

— CHIOSE. — Nu. Prefer bani ghia- 
tá... 

CHIOSE. semnánd, 
inima... 

KAUFMAN, — Tine banii... 

CHJOSE, inumáránd cu durere,  — 
1.2, 3, 4, 5, 6 7, 8, 9, 10... (Bágánd 
danii in buzunar). Poftim vioara, 

KAUFMAN. — Mulţumesc. Acum fii 
bun și stai in prăvălie până când má 
întorc. 

CHIOSE. — lei şi vioara ? 

KAUFMAN, — Da. Mă reintorc in- 
dată. (Ese prin fund. Chiose reîncepe 
să-şi numere banii), 


înțeleg. 


— Cât ai spus? Trei- 
Bine, ţi-i dau. Vrei un 


— Mi se 


sfásie 


GROZDEA, intrând. — Negustorul 
nu e aici ? 

CHIOSEA. — Nu, d-le Grozdea. Nu 
e nimeni. 

GROZDEA. — Nimeni ? 

CHIOSEA. — Nimeni. (După o pau- 


ză), S'a făcut! 


(urmare în numărul viitor ) 
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-- In definitiv, care din ei nu poate suferi Chypre ? lonel sau Georgicã ? 
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26 Sep tembrie 


Exactitatea, politeta regilor 


Undeva, pe acest pământ frământat 
de tragedia cumplită a războiului, a 
luat ființă o nouă ligă, intitulată T, V. 
O. ale cărei ambiţii sunt neînsemnate, 
e drept, dar care poate da rezultatele 
cele mai practice cu putință. 

Această ligă prezintă avantajul de a 
nu avea nevoie de reuniuni, de cotizatii, 
de insigne si nici de discursuri. 

Fără ssomot, T, V. O. va promova 
politefa, în dauna mitocăniei si va a- 
păra pe oamenii prea cumsecade, de 
cei cari nu pot fi îndeajuns de bine 
crescuţi. 

Veţi admite și dv. că exactitatea este 
una din formele cele mai apreciate, 
nu numai ale 'politetei, dar şi ale ones- 
titátii, în sensul probitátii elementare. 

Printr'un abuz de încredere de ne- 
iertat, acela care nu vine exact la in- 
tálnire si se sustrage astfel unui anga- 
jament formal, provoacă o mare pier- 
dere de timp, aceluia care infelege sá 
fie prompt la toate scadentele, E de 

observat cá tocmai acei ce n'au nimic 
` de făcut in viață, înşeală pe cei cari 
prețuesc timpul mai mult decât banul. 

In epoca noastră, inexactitatea este 
mai mult decât un obicei social: e o 
obligație mondenă. 

Ori, sunt două feluri de a proceda 
față de oamenii neexacti: 1) sistemul 
directorilor de teatru și 2) sistemul şe- 
filor de gară. 

* 

Directorii de teatru incurajeazá ine- 
xactitatea printr'un fel de lasitate. Ei 
se tem sá nu nemultumeascá 'pe spec- 
tatorii cari le fac onoarea de a veni la 
teatrele lor: cortina nu se ridică decât 
atunci când intàárziatii, după o intrare 
sgomotoasá, au strivit picioarele naivi- 
lor cari, veniţi la ora exactă, așteaptă 


de multă vreme, încrezători în regula- 
mente, începerea spectacolului. 

Sistemul șefilor de gară, e altul. Ei 
nu așteaptă pe nimeni. La ora prevă- 
zută în indicator, ei flueră şi trenul 
pleacă. 

Fiţi liniștiți: oamenii cari vin târziu 
la teatru, pentru că ştiu că, cortina îi 
așteaptă, sosesc la timp în gară, deoa- 
rece știu că trenul nu-i va aștepta. 

Până acum, în viața particulară, oa- 
menii aplică celor intárziati sistemul 
directorilor de teatru. E un scrupul exa- 
gerat de politetá, față de acei cari nu 
sunt politicosi deloc. 

Sá presupunem cá cineva a invitat 
cátiva prieteni la masá pentru ora opt 


Sa găsit ve ebdoca.! 


seara. La ora 9 invitaţii politicosi se află 
tot în salon, căscând de foame sau de 
plictiseală și conversând despre bana- 
lități meteorologice. In sfârşit, la orele 
9 si jumătate, intárziatii sosesc, spu- 
nând invariabil : 

— Mi se pare că am întârziat... pu- 
tin ! 

E o mare nedreptate sã faci sã su- 
lere pe cei politicoşi, din politetá față 
de cei cari nu cunosc nício buná cu- 
viinlá, Sá aplicăm deci sistemul șefilor 
de gară. 

Membrii lisii T. V. O. cari au obi- 
ceiul de a oferi ospățuri, au jurat so- 
lemn că se vor așeza la masă cu invitaţii 
prezenţi şi fără să aștepte pe cei ab- 
senti, la un sfert de oră peste ora fi- 
xată în invitație, 

Si acum o mică lămurire: 

T. V. O. înseamnă pe latineste: „Tarde 
venientibus ossa". 

Ceeace se poate traduce liber in fe- 
lul urmátor : : b 

„Cei ce vor sosi târziu, vor mânca 
oase, dacă mai există”. 


Desen de Scripcaru 


S'a găsit un páduche !., 
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